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HAIDA

By JorN R. SwanTON

§1. LOCATION

The Haida language, called Skittagetan by Powell, was anciently
spoken only on the Queen Charlotte islands, off the coast of British
Columbia. About a hundred and fifty or two hundred years ago,
however, a large body of Haida moved from their old towns in the
northwestern part of the islands, and settled around Cordova and
Kasaan bays, Alaska. As originally situated the Haida consisted of
six fairly well-marked geographical groups, each of which probably
possessed certain dialectic peculiarities; but only two or three well-
established dialects can now be said to exist. The two most impor-
tant of these are that spoken at Skidegate, in the central portion of
* the Queen Charlotte islands, and that spoken at Masset (on the
northern end of the islands) and in Howkan, Klinkwan, and Kasaan,
Alaska. The first I shall call the Skidegate dialect, and the second
the Masset dialect. The speech of the people around the southern
extremity of the group differed so far from these that it may also
have been entitled to dialectic rank, but so few of those who used to
speak it now survive that we have no absolute knowledge on this
point. From the name given by whites to their principal town, I
shall call this hypothetical dialect the dialect of Ninstints.

The nearest neighbors of the Skidegate Haida were the Tsimshian
of the mainland of British Columbia; and the nearest neighbors of
the Masset Haida the Alaskan Tlingit. There is evidence, however,
that at one time the Tlingit were neighbors of the southern Haida
as well; and the speech of both shows morphological and even lexical
similarities such as lead to a suspicion of genetic relationship.
Although Tsimshian influence has been very strong among the Haida
in recent years, the Tsimshian language is quite distinct, and the
only other language in this region which shows any morphological
similarity to Haida is the Athapascan spoken in the interior of the

continent.
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210 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY {BrLL. 40

The examples given in the following sketch have been taken from
my collection of Haida texts. Those in the Masset dialect will be
found in the publications of the Jesup North Pacific Expedition,
Volume X; those in the Skidegate dialect in Bulletin 29 of the Bu-
reau of American Ethnology. References preceded by B refer to
Bulletin 29.

PHONETICS (§§ 2-6)
§ 2. System of Sounds

Like most other languages of the north Pacific coast of America,
Haida makes an extended use of sounds of the k, [, and s series. It
is peculiarly remarkable, however, for the great extent to which it
employs n and 7 (ng) and the frequent juxtaposition of two or even
three vowel-sounds. Following is a list of all those sounds which the
Haida themselves appear to recognize:

Consonants Yowels
Seml-
Sonant Surd Fortis Spirant Nasal vc;v;gls
. . . . Breathing.

Affricatives . . dj tc t! - - -
Dentals. . . . d ¢t tI s n -
Palatals. . . . ¢ &k k! 2z @ y
Velars . . . . g ¢ =z - h i (ore) & (oré)
Labials . g p - - m w afora) 4
Laterals. . . . . 1! Ll - 4 (or 8) u (or o)

An anterior palatal series might be added to these, but the sounds
to be so characterized seem only palatals followed by a close vowel.
The fortis sounds are accompanied by a slight explosion, which
results from urging more breath against the articulating organs than
can at once pass through. Some speakers bring these out very for-
cibly, while others pass over them with considerable smoothness. In
the latter case it is very easy to mistake them for corresponding so-
nants. It is doubtful whether d and ¢ and dj and tc really exist as
recognizedly separate sounds; fc is sometimes heard in the Masset
dialect, and dj in Skidegate in corresponding situations. z is pro-
nounced intermediately between the ck in German ‘‘ach’ and in Ger-
man “ich,” with which latter sound it agrees entirely when placed
before a close vowel. In the l-series r is much like dl, and r much
like #; but the tongue is extended farther forward along the palate,
and there is a greater flow of breath around it. In f the outflow of

breath becomes extreme. m and p are usually final sounds in certain
§2
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syllables where they appear to convey a kind of onomatopoetic sense.
In both cases there is a little longer pause with lips closed after the
enunciation than is usual in English. b, which occurs in barely half
a dozen words, seems to be of the same nature. In the Masset dialect
g and z are articulated so feebly that it is best to represent them by
independent signs, ¢ and #; but this alteration seems to be only an
accompaniment of the shorter form of speech which Masset people
affect. In the present sketch all of the examples not marked
““Masset’’ are taken from the Skidegate dialect.

Among vowels we have to distinguish clearly between those proper
to the language and those which seem to be purely accidental, a sort
of by-product of speech. In the former class are @ (or 6), » (or o),
7 (or e), ¢ (or ¢), a,and 4. The sounds in the pairs @ and 4, » and o,
7 and ¢, ¢ and e, are not distinguished from each other, and in each
case the two probably stand for a single sound. ¢ and e pass very
easily into £ and é; and the latter may be described as accidental
sounds, although which pair is really accidental it would be hard to
say. Under the accent, a is lengthened into @. Sometimes d is heard
instead of @ (kid'lu, kid'lu); and sometimes the doubling of a sound
gives the effect of d, as in Masset qdfi, equivalent to qa’ 47, and ¢’ fian,
which is the same as gea’7ian. a following wa, as in wa’Lu, resembles
d; and @ is heard in a few exclamations, but it is not proper to the
language. The semi-vowels, y and w, are etymaologically related to 7
and 4, and must be considered modifications of these sounds.

A notable feature of Haida is the doubling and juxtaposition of
vowels, accompanying the general vocalic character of the speech.
Any two vowels may thus be used together, but, although generally
treated as equivalent to a single vowel, they do not seem to be
pronounced as closely together as the vowel-sounds which compose
our diphthongs. Examples of this phenomenon are:

dja’ada woman

la U kiifia’gaii wansi'ga he told her the news, they say
U su'us he said

gua towards

ta’olafi friends

gui toward

U gea’lagan he became

Inaga’s the town

A weak 1 may be followed by two vowels, as in gia’ogi AT THE END.
§2
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§ 3. Grouping of Sounds

Syllables may consist of a single vowel; a consonant with following
vowel, or with vowel-combination like the above; two consonants with
following vowel; two consonants, a vowel, and a terminal consonant;
or of two consonants by themselves.

While all classes of consonants may stand at the beginning of
words, k& sounds are not admitted as terminal sounds.

Two groups of consonantic clusters may be distinguished—those
with initial s and {, and those with other initial consonants. 1, z, z,
and ! belong in part to the former group. ‘

Only s and {, and to a certain extent I, r, £, and »! may form
initial clusters, and the first two are found with considerable fre-
quency in monosyllabic stem. In these clusters s and { are followed
by other consonants; but s is not followed by another s or an affric-
ative. Following are exumples, taken from the Masset dialect:

8taft two 280.10 {ta’ nu to eat (collective) 278.7
stle sick 300.28 tgul to move about

sgat to chop 275.10 tkwid disturbed, in haste 719.5
8kit- to club tk!1’mal needle of coniferous tree
sk!iin but 296.32 303.11

&foan (swan) one 275.7 tiieid to begin to split 711.23
8qlao salmon-berry bush 319.23 fiang!/ale’ pit 703.25

sL4aqa’m butterfly 296.26 lgam kelp

srla hand

Initial clusters with initial £, 2, L! or I are not rare, but are formed
probably in all cases by composition.
Inagai’ town 704.9 (from na to live)
Liia’nda a whole one 707.11; 419.15
ULitalafian she cooked it 731.41 (‘al to cook 295.7)
Lnot 710.26
Ll'lgadaiidan to split quickly 711.26
L!djagia’ga-i standing 725.26
Lsku'nagaiian they dress up 717.34
All other consonantic clusters do not admit surd stops in second
position, and no £ sound occurs in first position. The only cluster
beginning with an affricative that I have found is djz. Presumably
all these clusters are due to composition of stems which terminate
and begin with consonants respectively. This would account for the

§3
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absence of k& sounds as first sounds of clusters, since these do not
occur as terminal sounds.

§ 4. Dialectic Differences

Compared with the Skidegate dialect, Masset appears to have
undergone a shortening process throughout. I have already men-
tioned the change of g and z to ¢ and #; and this shortening is also
conspicuously noticeable among vowel-sounds, a appearing as 4, hao
as i, 8ta or sta as st’, while the « and @ sounds generally, especially
when terminal, are reduced to very light breathings. The vowel-
combination ai becomes almost &. Sometimes, however, one vowel is
changed into another, as in stii Two (Masset st47) or u'ngu ON TOP
oF (Masset #'7igu). In conformity with a euphonic tendency to be
noted below, 7, as in 'siii, often changes to n in Masset. Occasion-
ally, too, whole syllables are dropped, and so we have gaod for
ga’odi; tlal and dal for tlald’#i and dala’#i; V' Lladé for ¥/ L!zagidasgai.

Another difference between these two dialects, related to the ques-
tion of euphony, is the change of g into z in certain situations in the
Skidegate dialect, and its retention in Masset. Thus d'djgua ovER
THERE in Masset becomes a@'djzua in Skidegate, and U ga’gals HE
WENT OUT becomes l4 ga’zils. This is interesting as seeming to
show that the euphonic tendencies have acted differently in the two
branches of the Haida tribe.

All that is known of the peculiarities of the Ninstints dialect is
that it tended to substitute k for g, and that in the manner of its
enunciation it was esteemed by the other Haida to resemble Atha-

pascan.
§ 6. Laws of Euphony

The most important euphonic change in Haida is related to that
spoken of above. Within the Skidegate dialect itself the g and g of
the connective particle ga~i (see p. 262), the possessive suffix -g4 (see
§ 28.4), and the past-temporal suffixes before the quotative wansi'ga
(see § 23.1), are dropped in certain situations, generally having to do
with the preceding sound. It is not possible to make rules that will
cover all the cases which occur, but it generally happens that g is
retained after @ and dropped after u. After the consonants and
the remaining vowels it is more often dropped than retained; but

exceptions are numerous, especially after 7, 7, the l-sounds, and s
§§4,5
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contracted from dji. In the cases of infinitives and participles,
exceptions are more numerous than with nouns. Examples of the
use and disuse of this g are the following: :

zd'gai the dog B 37.4 nd'nafi his grandmother B 59.14
zua't the canoe B 29.21 nd'figat the play

dja’gai his wife B 29.30 qladi'gai the slumber

awu'7 his mother B 7.1 @’sgai this thing B 33.28

goda’i the box B 71.32 U gea'lgai when he came (to be)

In theMasset dialect the g of -agan, the Skidegate past-inexperienced
temporal suffix (see § 23.2, p. 248),is dropped in most situations, but
retained as ¢ after a, conformably with the above rule

la 1! isdagi’gafian they ! ¢d’sgadant they landed
always took him : zed idja’ni they were ashore
But—

qar yu'an gledju’rlagan a big 1 ta’gani he ate
reef stood out of the water nuit 7'Llagidagan one was chief
The final consonant of certain stems is sometimes I, sometimes Z.
Of these, [ usually appears before a vowel, { before a consonant:
la sta 1! stils they went back a’asiii gut la qazitgia’lasi he
for him ran over this way upon it
But accent seems to have something to do with the phenomenon;
for, when two vowels precede this consonant and the accent falls
upon the second, ! is commonly employed; thus— .
Geila'ga la tc!i'tlaged’lgai Lu when he got through breaking his
paddles
¢ is also sometimes introduced where it has no grammatical signifi-
cance, and thus we find yakulsi’a IN THE MIDDLE instead of yakusi'a.
n and 7 seem to bear much the same relation to each other as do
l and ¢{, only in this case # is plainly the original sound. Thus the
terminal phonetic combination -7i4s often contracts to ns; for
example, nd'tga hao ta’oatiigwaiigaiias HIS NEPHEW SAT AROUND
WHITTLING OT nd'tga hao la’oatigwaiigans. This phenomenon may
be due as much to rapid pronunciation as to any other cause.
Before s the terminal i of the imperative future suffix disappears,
as also from gaiia’#i LIKE before zan, as in gafia’zan; while in ¢gi'figadi
TO HIMSELF it appears to be inserted.
8 becomes dj before most vowels; for example, tas saND, ti'djai
THE SAND; @'dji THIS, G’sgai THIS THING; hawa'n dafi xé'naiiaudja
po YOU STILL LIVE?} and gam gu ®anp da'fia tlala’ni i'naliiaiius

§5
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MAY WE NOT LEAVE WATER WITH YOU ¢ (Masset)—have the same inter-
rogative suffix -idja, -us.

Labials are of small consequence in Haida. Still it is worth
noting that sip SEA-ANEMONE changes the p to b when followed by
the connective particle, namely, si'bas.

§ 6. GRAMMATICAL PROCESSES

Grammatical categories and syntactical relations are expressed
almost solely by composition, affixing, and position. There is a
sporadic case of duplication presented by the continuative suffix
-ga@i; as, la qi'figa? HE IS LOOKING, la qi'7figafigai HE LOOKS MANY
TIMES; but it is not extensively used. The perfect tense is expressed
by a form which may possibly represent dieresis, but which is more
plausibly explained as a suffix, -y; as, la suda’yagani 'la isda’st,
HE DID DIFFERENTLY FROM THE WAY HE HAD SAID HE WOULD DO.

Verbal and nominal stems may be combined into stem-complexes
by juxtaposition. These complexes are treated syntactically like
single stems, each element in the complex receiving its significance
by its position. Besides compositions of such independent stems, a
number of others occur in which the component elements do not seem
to be independent, but occur as prefixes or suffixes. There is, how-
ever, no sharp dividing-line between composition and affixing; and
some of the elements that appear at present as subordinate may
prove to be independent stems. Notwithstanding the phonetic
independence of the elements of the stem-complexes, their relation is
so intimate that it seems best to consider them as single words
because they enter as units into syntactic construction. A number
of sound changes which have been referred to seem to be of a
purely phonetic character, and not to have any morphological
significance.

IDEAS EXPRESSED BY GRAMMATICAL PROCESSES
(§§ 7-12)

§ 7. Noun and Verb

In general, the distinction between nominal and verbal stems is
very sharp. It is true that certain stems are used in a manner that
leaves a doubt as to which category they belong, but their use is
quite limited. Such are wa'lgal poTLATCH and TO POTLATCH, zial

DANCE and TO DAWCE, ne HOUSE and To LIVE; while gida cHIEF'S
§§6,7
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8ON, Yd'nafi CLOUDS, td'fia SEA-WATER, have or may present verbal
forms. Generally, however, a noun which is used as a predicate is
followed by a verbal stem, or appears incorporated, as, I’ gidaga’gan
HE WAS A CHIEF'S SON, I’ tcd’ardas HE HAD A SPEAR (from tcd’aL
SPEAR).

Verbs that change into nouns usually become abstract, their
origin being thus easily recognized. The names for instruments,
store-articles, and some other things, are generally descriptive terms
and thus verbal, but they have dropped their verbal suffixes and
taken on a noun-forming suffix. Rarely a verb is turned into a
passive and then into a noun by prefixing ta and suffixing gai (see
§ 17.4, p. 236). These are the only cases in which we find verbal

prefixes in nouns.
§ 8. Composition

Although there is much freedom in the composition of stem-
complexes, a number of types may readily be distinguished. The
more fully developed complexes of this kind generally express by an
initial element an idea of modality, most commonly instrumentality;
by a second element, the nominal object; by a third element, the
peculiar kind of action; and by a fourth element, the local relations
of the action. In those cases in which the various elements are
best developed, the first element appears as an instrumental prefix;
the second, as a term expressing a group of nouns characterized by a
a certain shape; the third is a verbal stem; and the fourth expresses
direction and location. '

These word-complexes are followed by suffixes expressing tense,
mood, and related concepts.

§ 9. Classification of Nouns

The classification of nouns, referred to before, is one of the charac-
teristic traits of the language. The groups characterize objects as
‘“‘long,”” ‘‘slender,” ‘‘round,” ‘‘flat,”” ‘‘angular,” ‘‘thread-like,”
‘“‘animate,” etc. On account of the extended use of these classifiers,
incorporation of the noun itself is comparatively speaking rare. It is
here represented by the use of the classifiers which express the subject
of the intransitive verb, or the object of the transitive verb as a mem-
ber of a certain class of things, the principle of classification being
form. "

On the other hand, the same verbal stems—like ‘“to carry,”
“‘push,” ‘“move,” ‘‘be”’—are used, on the whole, in relation to all

§§8,9
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kinds of objects, regardless of their form; consequently there are
also only a few cases in which the verbal stem differs in the singular
and plural. This agrees also with the fact that in the noun the idea
of plurality is only weakly developed. It occurs only in terms of
relationship and a few other terms designating human beings.

§ 10. Personal Pronouns

Verbs are strictly distinguished as active and neutral. Neutral
verbs are, on the whole, those designating states of the body and
qualities, while all other verbs are considered as active. The subject
of the latter is expressed by the subjective pronoun, while the pro-
nominal relations of the neutral verb are expressed by the objective
pronouns. In the pronoun the speaker, person spoken to, and
person spoken of, are distinguished. The distinction between sub-
jective and objective forms is confined to the first and second persons
singular and to the first person plural. Besides these forms, an
indefinite singular and plural occurs. The indefinite personal pro-
nouns are also commonly used before nouns to perform the functions
covered by our definite and indefinite articles. The personal pronoun
of the third person plural is also frequently used as an equivalent to
our passive. It is also employed as an equivalent to the form for
the third person singular, when the person referred to is especially
venerated or respected. The speaker may refer to himself in the
same way.

§ 11. Demonstrative Pronouns

The demonstratives are limited in number, the most general spatial
relations only being indicated. The demonstrative employed to mark
nearness occurs very often, and corresponds to a similar demonstra-
tive in the Tlingit language. There are certain other particles of a
demonstrative character, but they more often indicate grammatical
connection than spatial relations.

§ 12. Connectives

Special local relations are expressed by a long series of connectives
which are in intimate relation with the verb, but also with the noun
and pronoun. They characterize the special relation of the indirect
object to the verb. They are placed preceding the direct object and
following the indirect object, if there is one. They seem to be

adverbial in character.
§§ 10-12



218 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

DISCUSSION OF GRAMMAR (§§ 13-34)

§ 13. Formation of Word-Complexes

As already stated, Haida words are very loosely put together and
many of their elements may also be used independently. The type
of the word-complex which may be isolated as the predicative term
of the sentence embraces four groups of elements:

A FIRST GROUP, describing an incidental state or activity, particu-
larly instrumentality.

A SECOND GROUP, indicating the nominal object of transitive, the
subject of intransitive, verbs.

A THIRD GROUP, expressing the principal predicative term.

A FOURTH GROUP, expressing local relations and modalities.

Although there is hardly any phonetic influence between these
groups of elements, their connection is so intimate that the combi-
nation is best considered as a single word, even though the component
elements may occur in other combinations quite independently. An
example of such a combination is the word dafigidalL!zasga CANOE
BEING HAULED SEAWARD, which is constituted as follows

First group: dafi by pulling.

Second group: ¢i canoe-shaped object.

Third group: dal to move.

L!za toward something.

Fourth group: [ sga seaward

Several complexes of this kind may enter into combinations. It
would seem that when this is the case each complex expresses modality
or instrumentality in relation to the following ones in the same way
as the first group expresses modality in the single term. An example
of this kind is the word gidjigildalskit TO PLACE AN ANIMATE OBJECT
BY CAUSING IT TO BECOME (one that) HOLDS ON WITH THE HANDS:

First complex, third group: ¢idji to hold with hands.
Second complex, third group: gif to become.

Third complex, third group: da to cause.

Fourth complex, third group: skit to bring into contact.

These combinations may be illustrated by the following examples:

la la tagiaga’ igwanias he ate it as he stood around (l4 la objective
and subjective pronouns; fa to eat; -¢gia to stand; -ga# contin-
uative; -gwaii about; -4s participle)
§13
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gi'tgalas stii &'sifi la géfiqla’ozaiias he also saw his two children
sitting there (g3t child; -ga possessive suffix; -l4# plural suffix
with terms of relationship; stifi two; &'sifi also; l4 subjective
pronoun; ¢é#i stem TO SEE; gla to sit; -o suffixed auxiliary;
zaf perhaps a form of g47 continuative [§ 24.1, p. 250]; -4s
participle [§ 25.7, p. 254])

aga’fi la sgalga’idagan he went stealthily (ag4’7ireflexive; 14 sub-
jective pronoun; sgal to hide; ga to go; -id inchoative; -agan
past inexperienced)

la gu la gagea’tafiagan he went and looked at her (I4 objective
pronoun; gu post-position AT; l4 subjective pronoun; ga to go;
gea to look; tafia to go by sea [?]; -agan past inexperienced)

U ga'dji la qing!a’idjudalasi he saw his head go by (I’ possessive
prefix 3d person singular; ga’dji head; la subjective pronoun;
qi7i [same as géil] To SEE; qla-i- classifier [§ 15.18, p. 232];
dju of that sort or kind; dal to go; -asi participle)

gam dala’#i 1! ¢ifigitza’figa’ngasga they will not see you flying
about all the time (g4m negative particle; dala@ object 2d per-
son plural; r! subject 3d person plural; ¢ifi to see; zit to fly;
zaf [%]; -gan continuative; ga [?]; -sga future)

While many verbs and nouns may enter into compositions like
those described, others occur, at least at present, only in such com-
positions, and therefore appear as prefixes or suffixes, according to
their position, preceding or following the third group, which contains
the principal verbal stems. This is particularly true of the second
group, which contains a large group of nominal terms of very general
significance, each representing nouns conceived as possessing a cer-
tain form. Therefore the second group appears essentially as a group
of nominal classifiers, although special nouns occur occasionally in
the same position. The local relations which belong to the fourth
group never occur independently.

§ 14. First Group: Instrumental Verbal Prefixes!

1. un- BY MEANS OF THE BACK.
l4 ga w'ntciidani he carried some on his back (l4 he; ga some; tci
stem [?]; -id inchoative [%]; -an past inexperienced [§ 23.2]; -%
suffix [§ 25.6))
za'fiagi LIna di la w'nzidas Lu I wish he would carry me on his
back face up (z47 face; r!/na I wish; di me; l4 he; zit to pick
up; -8 participle [§ 25.7, p. 254]; Lu when)

18ee also § 17.1, p. 235.  All references in § § 14-27 refer to the Skidegate Texts, Bulletin 29, etc.
§14
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14 la w'nsriclaias he came in with him and took him off from
his back (I4 him; la he; un- with back; st to place; tc’a into;
-y perfect [§ 23.7, p. 249]; -s participle [§ 25.7, p. 254])
2. tclit- BY SHOOTING OR BY HAMMERING; also independent verb,
TO SHOOT.

U gvtgaladi sti'fizan tclitga'igadafiaga’iagait wansi’ga her sons
knew well how to shoot stones by means of a stick (" her; git
child; -ga possessive [§ 28.1, p. 257]; -ladi pl.; sti’fizan both;
telit- by shooting; gdia to know how to)

la tclitquega’ndi ga’ odihao after he had shot for a while (la he; gue
stem; -g4n continuative; -di [§ 20.7, p.241]; ga’od? connective
AFTER A WHILE; hao general demonstrative)

la la tc!?'gas he shot it ({4 it; la he; tc!7 to shoot; -ga auxnllar)
to be [§ 18.5, p. 237]; -s partlclple [§ 25.7))

3. da- BY PUSHING OR BY AN OUTWARD MOTION OF THE HANDS.

la 1! dar'sigawas they pushed him down (I« him; L! they; L-
[§ 15.20, p. 232] shaped like a human being; sz to put or place;
gawa [?]; -s participle [§ 25.7]) A

ga la gan la dd'gilsi she put it in for him (ga in; la him; gan for;
la she; da- prefix; git [?]; -st participle [§ 25.7])

U gei’ga Lu dasqla’skitgoasi they put it in front of it (I' it; gei’ga
in front of; 14 they [with -go § 20.1, p. 240]; da- prefix; sqla-
[§ 15. ll], skit stem; -si participle)

la gut gia’gai la daq!d@’inanadigoas he rubbed tallow on them (la .
them [with -go § 20.1]; gut upon; gia’gai the tallow; l4a he; da-
prefix; ¢’ai [§ 15.18]; nan to rub; -4ii continuative [§ 24.1]; -8
participle)

! dadjit!aldai'yagani they pushed down 45 15 (dji stem; -t!al
down; da to cause; -y perfect)

4. dafi- BY PULLING; also an independent verb(?). This is one of
the most frequent instrumentals.

la dafia’ndjic!zas he pulled [him] out head first 29.26 (la he;
dait- by pulling; andji erect; -z!/za toward; -s participle)

gu'tsta 14 da'ndaias he pulled him apart (gut together; sta from; la
he; daii- by pulling; da to cause; i =y perfect; -s participle)

sfwan U’ d4’fiantc!iLas Lu when he pulled one out of the sea (Masset)
s‘wan one; I’ he; daii- by pulling; antc!i = andji erect; La per-
haps r!za toward -s participle; Lu when)

4'fia U da’wiidani he pulled his property out (47ia his own; I’ he;
dafi- by pulling; -da to cause; -an past me\{penenced -4
[§ 25.6, p. 253])

la dafiqld’~izas he pulled out (head) 10.4 (¢'a-i- §15.18)

la da’'fisqlastas he pulled out a long one 57.9 (sq/a- § 15.11)
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5. dal- BY MEANS OF A CURRENT OF WATER (dal RAIN).
U da'lrlas he floated (living one) down 97.19
fid'lgas’'nda yiw'dala da'llgaldarlzaiagan much seaweed came
drifting 33.22 (fd'lgaa’nda seaweed; yi=yu'an much; -dala
pl. adj. [§ 39, p. 276]; dal- by means of a current; {gal to -
turn; du to cause [§ 18.2]; -L/za toward; - perfect; -agan past
inexperienced [§ 23.2])
6. tla- BY STAMPING OR TREADING UPON. Perhaps related to st/a.
la L!tlasé’lgaiia® they tickled her by treading 31.26 (I4 her; L/
they; t!a- by treading; sél to tickle; -gafia#i continuative dupli-
cated [§ 24.1; § 6))
qala’i inagwa’i gei la tlanand’fiasi he stamped half of the alder to
pieces (gal alder; -ai the; inagwai the half; gei into; la he,
tla- by treadmg, nan to roll about; -afi continuative; -asi
participle)
U tlaL!sadd’ figasgas she washed it by treading upon it in the sea
(l’ she; r/sadaii [?]; ga to go [7]; -sga seaward; -s participle)
et [4 t'ananA figawasi ‘they broke in pieces thh their feet (gei
into [pieces]; l4 they [with -gaw]; t/a- with feet; nan to grind;
-4 continuative; -asi participle)
7. 8t!a- BY KICKING; identical with the word for roor. ‘
l4 la st!a’sqid s he kicked it (14 it ; la he; sgid stem; -4s participle)
la st!aza’ostagiasi he kicked it into the water (la he; zao quickly;
sta stem; -gia suffix [?]; -si participle)
la’ga U4 la stlagadai’yagan he kicked his own 89.33
8. nan- BY GRINDING, being the stem of the verb To GRIND. )
aga’ la nanha’tlawus he destroyed himself by grinding (aga’#
himself; I4 he; haila to destroy; -s participle)
9. 8kit- BY CHOPPING Or BY CLUBBING.

la gei la skitnana’ fizidaias he began to chop them up (la it
[pieces]; gei into; L4 he; nanafi stem; -zid inchoative; - per-
fect; -s participle)

lala skida’ndi qa’odi after he had chopped it for a while (4 it;
la he; skid to chop; -an probably continuative; di [§ 20.7]
qa’odz after a while)

na'wai la skitnana’figawasi they clubbed the devil-fish (nawa®
the devil-fish; l4 he [with -gaw § 20.1]; nanafi stem; -ast
participle)

g% la skidji’usi he tried to club them (g7 to [post-posntlon with
omitted object]; la he; skilt] by clubbing; dju to try, to do
that sort of thing; -usi participle)

aga'#n la skitk!d'tuldas he let himself be clubbed to death 12.13
(aga’w self; klotul dead; da to cause)

Uskitga’ gofiasi he went around while they were beating time 13.16
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10. s8kiti- BY MEANS OF THE SHOULDER.

U inagwa’i la skviw'guzidas he carried half of it on his shoulder
(inagwa’i the half; gu stem [?]; -rid inchoative [§ 18.6]; -as
participle)

la ski'sk!agi’'7wasi he sat with it on his shoulder (sk!a- [§ 15.8];
gin thing [?]; w=wu to continue to be [§ 18.1]; -ast participle)

la skii'djilsi being on shoulder 37.32

11. 8L!/- WITH THE FINGERS, this being the word for HAND.

U za’7ie ge'ista ga'ilgadi la s1!gista’ias he pulled out a blood-clot
from his eye with his fingers (z4'né the eye; gei into; st4 from;
ga'ilgan blood-clot; gi-shape [§15.13]; sta to move from; -i per-
fect; -s participle)

la sL!sra’ya he moved the fire with his hands (sz stem; ya [¥])

12. gifi- cAUSE in general, of which the special variety has just been
- given; possibly related to gi'na THING.

ga'thao U ginidja’ 7 wansd’ga that made him feel that way, they
say (ga’-t that; hao way; is to be; -afi past inexperienced
[§23.2]; wa'nsi'ga quotative)

kuna'i sqao U ginir!zédagea’lan wansi'gaii what he got in
exchange for the whales made him rich (kuna’i the whales;
sgao in exchange for; iz/zéda rich or a chief; geal to become
[§ 18.10]; -an past inexperienced [§ 23.2]; wansi’ga quotative)

.4 gifig!a’adias he (accomplished something) by pretending to be
asleep (g’a to sleep; -di{§ 20.7]; -as participle)

la 1! gifigi’sigaian all that time they made him speak (gusi to
speak [from stem su]; -gafi continuative; -an past inexperienced)

giiiklotul to cause to die 81.43

ag4'fi gifist!e gildavyasi . . . she made herself sick 73.34

13. Kit- BY MEANS OF A STICK (compare ki'tao SPEAR).

U inagwa’i la kitdjizida’'#i wansi'ga he carried half of it off on a
stick, they say (inagwa’t the half of it; dji stem; -rid inchoa-
tive [§ 18.6]; -afi past inexperienced wansi'ga quotative)

lala Mtga’tatc las he threw it in w:th a stick (gata to throw; -tc!a
inside; -s participle)

la U kida@’*wan they struck at him with a stick (Masset) ({4 him;
U they [with ‘w § 20.1]; -an past inexperienced)

la U kiglatrigan he took it into the canoe with a stick (ki[t]-
with stick; ¢’at stem; -Li into canoe; -gan past inexperienced)

la rua’-i kitgida'lasi he pushed the canoe with a pole 41.3 (zu
canoe; -a- the; gi- flat object)

kitgla'idjilgwagagan put out (a copper) with a stick 87.24 (¢/a’i-
round thing [§ 15.18, p. 232))
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14. Kil- or Kil- BY MEANS OF THE VOICE, for which word this is the
stem. ’

gai la gi kilgada'#i . . . those shouted out to him (gai those;
gt to; gad stem [?]; -afi past inexperienced)

gia'gatiai qa'dji kilga'tzarasi the house-pole heads shouted
(qra’ganai the house-pole [“standing thing’’]; ga’djt heads;

at stem [?]; -za [?]; za [?]; -st participle)

Llua’i la'ga L4 ki'lgolgaiagan he told him to use his wedge
33.13 (z!ua’i the wedge; la’gahis [§ 28.1]; gotga to make; -1 per-
fect; -gan past inexperienced) C

la 1! kilg!@’wan they told him to sit (¢/a to sit; w=u to continue
in one place [§ 18.1]; -an past inexperienced)

15. kwa- BY A STREAM OF WATER POURING OUT; also an independent
verb(?).
tclaanua’i ges ga'nLai tlald’' it kwalgi stasgadaasan we will let the
water run into the fire (tc’aanua’ the fire; gei into; ga'nrai
the water; tlala’n we; fgi- [§ 15.25]; sta to move from; -sga
into fire; da to cause; -asaf future)
tei'wai kwagd’ L!zaragaiiagan the current flowed out quickly
(tct’wai the current; ga stem; -r!/za toward; -Lagan first or at
once [§ 21.3); -g4n past inexperienced)
tet’'wat kwaq!a’'matr!zasi the current made cracks by the rapidity
of its flowing (fci’wai the current; g¢/@’mat to crack; -rlza
toward; -si participle)
anL kwa'tcitclawas water flowed down (ganr fresh water; -8
participle) )
ganL koa't!4'mdagasi a stream flows narrow 8.10 (¢/4m- narrow)

16. klut- wiTH THE LIPS, a nominal stem.
U k!utLi’stala he spits water upward (zusta stem [?]; -Z4 upward)
k!utri’rda to make noise with lips 91.37
q!aal la k!utnd’fiasi he wet the arrow-point with his lips (¢’aal
arrow-point; naf stem; -ast participle)
17. x4l- BY MEANS OF FIRE ACTING FROM WITHOUT (compare r4i
SUNSHINE).

U zaltd'igwegasga it will fall away under the sunshine (tai- prone
object [§ 15.3]; gwe stem [?¥]; ga to be [?]; -sga future)

na@i zalrrza’s one of them was burned up (nani some one; I-
[§ 15.20]; La stem [?]; -s participle)

U khwa'iagalan ga'ligaias his elder brothers were burned off
(k!wai elder brother; -ga possessive suffix; -lan plural; -
animate object [§ 15.20,'p. 232]; ga to be [§ 18.5]; -1 perfect;
-8 participle)
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zaiya’s Lu ' za'lrlarla’diaot!algafias when the sun shone, the
heat made it lengthen out (zai to shine; -as participle; Lu
when; -t!al downward [?]; -ga#i continuative; -48 participle)

zalha’-iluasi destroyed by fire 37.13

zalga’mdagide’s beginning to be shriveled up by fire 37.15 (lgam-
[§ 15.24]) .

18. go- (Masset ‘0) BY MEANS OF FIRE ACTING WITHIN THE BODY
ITSELF.

qlal taal k!4’tdala q!as gozagodiés small persons with black skin
held burning pitchwood (g/4l skin; faal black; k!at short
or small; -d4la plural suffix for adjectives[§ 39]; ¢/as pitch-
wood; -za inanimate plural [§ 15.26]; go to be somewhere; -di
determinate; -és participle)

ge'ista gorla'muldaaiias flames came out of it (gei into; sta
from; r!amul stem [?]; da causative; -a® continuative)

U qa’ti gut goza’plagaiiasi it passed quickly down, burning
through the inside of him (¢a’#: inside; gut upon; z4p quickly;
fa stem [?]; -gai continuative; -asi participle)

a’asii goha'iluési at once they were destroyed by burning (a’asin
at once; hd’ilu to destroy; -ési participle); see also 37.8

19. x@t- or x@- BY THE WIND or THE BREATH; also independent
verb, To BLOW.

U zd'sLsgasi it blew out strongly (-sga, seaward; -si participle)

gam Lgu sta gitskitgafiga’nsga no breeze w11] blow from any-
where 31.6 {gam negative; rLgu where; sta from; skit stem;
-gan negative suffix (§ 25.3]; -gan contmuutlve -sga future)

la zutskitc!a’st he blew it in (ski[t] stem; tc!a inward; -si par-
ticiple)

Ga'sqo ya 0 riu'as‘aian (they) were blown straight out to
Ga’sqo (Masset) (Ga’sqo name of island; ya straight to [post-
position]; o [=hao] demonstrative; za by wind; ‘as stem; ‘a
to go; -ia perfect; -an past inexperienced)

20. gl- (Masset ¢.4l) BY LEADING, PULLING, Or TOWING.

giwa'i ga la ga galya'israsi something pulled him to the fishing-
ground 29.23 (giwa’t the hslnnv-ground ga to; ga something;
gaz- ﬂoatmg [?; sz stem; -si participle)

gwa’iai gadd’ Lu la galga’ lgA {daasi he pulled him around theisland
29.21 (gwar island; ai the; gado’ around; ga- [§15.17]; lgal to
move about [stem] da to cause; -ast purtluple)

la ga ga'lt!araragan something drew it away (ga something; ¢/a-
[§ 15.4]; Latoseparate part from whole; -i perfect; -agan past
inexperienced)
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21.

22,

23.

24,

la 1! g4a'lqatclas they led her in (ga to go [sing.]; -tcla inside ; -8
participle) 49.18

gea- BY LOOKING. It is the stem of the verb To LooK.

gam ir! qeasé’lgan don’t tickle us by looking at us (gam not; iz/
us; sél to tickle [stem]; -gan negative suffix [§ 25.3])

tch'goya-i la gea’q/a’~ida’ldi qa’odi after he had looked at the ris-
ing sun B 29.9 (¢/a’-i- rounded objects [§ 15.18]; dal to move;
di [§ 20]; ga’odi after)

qleit- wiTH A KNIFE. It is the stem of the verb To cur.

U zaf la'ga qleida’gas its bow was carved (zan bow or face; la’ga
its; g’eida to be carved [stem] [?]; g4 to be[§ 18.5]; -8 participle)

U dal la'ga la qleitginga’was they cut his belly open (d4l belly;
la’ga his; L4 they [with -gaw § 20.1]; gin stem [¥]; -as participle)

U ga'djt la qle'iLrgawan wansiw'ga they cut his head off and put
it into the canoe, they say (ga’dji head; la they [with -gaw];
glei[t] with a knife; L to remove part from whole; -z into canoe:
-afi past inexperienced; wansi’ga quotative)

la la q!eitzidafi . . . he started cutting it up, they say (gleit
to cut up [stem]; -zid inchoative; -a past inexperienced)

U d'oga la gu gleitrai’yagan his mother cut off for him 7.2

U ¢leitg!a’-iLzidia’~s 1d when he began to cut off (the round thing)
12.14

Q/0- BY MEANS OF THE TEETH.

l4 ga qlor'dasis something held him tight in its mouth (ga some-
thing; - shape [§ 15.20]; das stem [?]; -is participle)

zd'gai hao q!e'naf qlogand’'figani the dog was playing with [a
stick] (zd’ga: the dog; hao that; ¢/é'naf in company with; ga
shape [§ 15.17]; nai to play [stem]; -agan [§ 23.2]; -2 [§ 25.6])

2d’ gu qlok!id’gatziasi they had halibut in their mouths (zd’gu
halibut; %/u short obj.[§15.15]; gat stem; zi [?]; -asi participle)

ku'ngia qloq!¢ Lai the piece of whale bitten off (Masset) (kun
whale; gia piece of; ¢’/¢ shape[§ 15.18]; L to remove; at the)

za ' qlok!otu'lgaga’wan wansi'ga they say the dogs killed them
with their teeth 81.421

X@- BY GRASPING WITH THE HANDS.

au't gi la zagar!zagi'lgaiiasi he brought it to his mother (aw
mother; -[u]% his own [§ 28.3]; ¢i to; ga stem [?]; -L/za to-
ward; -gil shoreward; -g47 continuative; -asi participle)

ke’ gaui]a,o zd' ginas sledge-hammors held in their hands (kiu'-
gmd]a,o sledge-hammers [gaidjao perhaps =q!ai-dju roundish];
gin stem [?; -as partmple)

I[Compnre § 15.26, p. 234. Perhups all these lorms belong to tne clm;olﬂer za.—ED. ]
44877—Bull. 40, pt 1—10—15 § 14
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4 zagudja’ fiasi he threw them around (gudjan analysis uncertain;
-asi participle)
la gv 14 xad'sitclas he handed in to him 55.7 (sz stem; t¢! into)

25. xAf- wiTH THE FACE. This is the stem of the word for FAcE,
and it is rather doubtful whether it belongs properly in this
class, although similar to the others in form.

teia’gui U’ dja’ga la sta xadilgd’tdas his wife turned her face away
from him toward the door ({ki@ outside; gui toward; dja
wife; -ga possessive; sta from; {gil stem TO TURN ABOUT; da
to cause; -s participle)

la sta la zafiga’ogaiias she turned around from him (st4 from; gao
stem; -g47 continuative; -as participle)

gam la’'ga z4'figifigafias she did not look in the face as though
anything had happened (gam not; -gu possessive; gin stem
[perhaps properly gifi TO LOOK]; -gan negative; -4s participle)

26. L- BY ANY KIND OF CONTACT, but more particularly coNTAcT
WITH THE HANDS. It is the stem of the verb To ToUcCH.

rla gu la rda’las he laid his hands on them (z/a them; gu at or
there; dal stem; -as participle)

di la 1sL let me go (di me; a imperative particle; sz stem)

guda’ la Lnand’fiast he rubbed the medicine on himself (gud
upon; -aft himself; nan stem TO RUB; -afi continuative; -asi
participle)

la rzé’gilai Lu when she made a noise at the door (by touch-
ing it) (zegil [or zégil] stem TO MAKE A NOISE; -ai demonstra-
tive or article turning clause into a noun; ru when)

27. Lu~- BY CANOE. It is also the word for CANOE.
zaldd'ndjidar Leil silgid’ i Luga’idest the five slaves started back
by canoe (zalda’n [or za’ldan]slave; -djid plural of human
beings [§29.2]; -ai demonstrative; reil five; silgia’n back [ad-
verb]; ga to go; -id inchoative; -esi participle)
nafi ga'nsta la Luqd’ L!zas he came toone by canoe (n4ii one [indefi-
nite person]; g4'nsta to [probably compound post-position of
g4n FoR and sta FROM]; ¢a to go; -r!/zra toward; -s participle)
la da’'iat la Luqa’izitgiaiigai Lu when he started to go home
with him (d4’nat in company with; ¢a@ to go; -it inchoative;
-zit seems to be inchoative used again, -it with ¢a having
become so common as to have become stereotyped; -giaf [¥;
gai demonstrative; ru when); see also 7.9
28. ai- witH THE ARMS (from ri arm, wing).
la zisLgila’t Lu when he waved his arms toward the town (sz

stem; ¢il shoreward; -ai demonstrative; ru when)
§ 14
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29. 8q6t- wiTH THE ARMS. It is also the word for armpit.

la sqotxagia’fiagani he had under arms 69.13

l4 gi 8qo’tgadagan (he) took him by the arm 65.12

la spotskida’fiafi wansi’ga it is said he clapped with the hands
29.22

! sqotxe’gans they beat drums 89.41

30. ki®t- BY TYING.
kiug!a-igadaiiasi fastened stones by tying (to it) 71.6 (q¢/a-i-
rounded object [§ 15.18])
kmtc’w:cwwagam (it) was tied (to the doorway) 67.1 (tclis- cubic
object [§ 15.2])

$ 16. Second Group: Classifying Nominal Prefixes!

Following is a list of the more important of these, with examples:
1. tc?- classifies such objects as full sacks and bags, pillows, etc.

la’gi la la tct's Lsga’ias she brought the full sack out to him (gi to;
la 1t [sack]; la she; tci- classifier; si stem; -sga seaward; -4
perfect; -s part1c1ple)

ga k!¢'dji tcig!éda’ some people with big bellies (g2 some [people];
k'e’djz bellies; g¢'éda’ big)

la gi g4’ nd]zlga,gzgaz la kiutcisgide’st he tied a dancing blanket to
him (g'o to; guzd]dgagz dancmg blanket; gai demonstratlve ;
kiu- tying; sgid stem; -esi participle)

2. tc!is- cubic objects, such as boxes.

ta’ia L! tclisrida’s they picked up a whole box of cranberries
(fa’ia cranberries; zid to pick up; -as participle)

gayi'da tclisLe’it five boxes of berries and grease (gayi’da boxes
containing a mixture of grease and berries; re'il ﬁve)

nidja’ v at sga'na wa’ ga sga 'godai telt sgodzganq 7'ni masks and
whistles were always in the secret-society box (nidja’n to imi-
tate; -unoun-forming suffix [§26.1]; at with; 89a msupernatural
objects, and thus secret-society whistles; wa that; ga in; sga-
sacred; goda box; ai the; go stem ToO LIE; ~di determmate suf-
fix; -gan contmuatlve [?], -gin usitative; -t perfect)

la tc’z szsgas he brought out a box 55.23

3. tai- applied generally to objects lying on or close to the ground,
but also to clubs, etc., grasped in the hand.

Ll tazsLLga gas they all went to bed (s stem; -Lga all; -ga
aumllary TO BE; -8 participle); see also 67.15

gu'gus tlagane’ ta'igodies lo! a house (shape) lay there (gi'gus
what! t!agane’ behold! go stem TO LIE; -di determinate suf-
fix; -es participle); scé also 65.28

1 See also § 17.2.
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gia’sgalai taista’ nsifiza eight storehouses (gia’sgalan storehouses;
sta’nsinra eight)
naii gataidd’las one (wave) came moving toward him (naft one,
a; qa [?]; dal to move; -as participle)
ur'ul sta'nagt la ta’'igin he held a club on the left side (ir’at club;
sLa’na left; gi at, in; gin stem [?])
4. t!a- flexible objects represented as crossing or coiled.

ted'lga la la tlalgid'ls he put a ground squirrel about her as a
blanket (tca’tga ground squirrel; lgi¢ to go around [stem]; -&
participle)

gitga’ it la la rt!algaldayai wans@’ga she had put it on her son as
a blanket, they say (git son; -gan her own; r- with hands;
tgul to go around; da to cause; -y perfect; -af past inexpe-
rienced; wansi’ga quotative)

5. t!ao- objects shaped like spoons and feathers (t!agu’n feather)
aga’it la t!a’oageitdas he puts himself (into the water) as an
evergreen needle (shape indicated) (ag4’n himself; a stem [%];
-geit to become [§18.10]; -da to cause [§18.2]; -s participle)
la’ga 14 sqast!a’orasi he bit off his tongue (-ga possessive; sqas [¥];
La stem; -si participle)

gutlala dat!a’onana’ as he rubbed it (his tongue) on it (gut upon;
da- outward motion; nanan stem; -as participle)

sLa’qwal t!aoqd’na a big spoon (sra’gwal spoon; qoé’na big)

ga-it!a’oginda’las feathers floating about 41.4, 6 (ga-1 floating)

l4 t!a’ostas he took out a feather 55.25

la daiit!a’osdaiyasi— man he pulled out the feather 55.26, 31
(dan- by pulling)

tla’odju it is a feather 55.26

Skid’mskun-t!a’odjugins hawk with feather sticking out of water
41.31 (skid’ mskun hawk; dju to be; -gin afloat)

6. t/.1m- certain slender objects.

t!a'mdjiwast it was slender (djiw =dju sort, kind [§ 39]; -asi parti-
ciple)

wa'ga t!a'mygitdiasi it became smaller there (wa demonstrative;
-ga at; git stem [?]; -dideterminate suffix; -st participle)

L ta’mdju a narrow canoe 7.7

koa’'t!a’mdagasi flowing narrow 8.10 (koa- by a current)

Utamzié’nr!lra’st he came to a narrow one 73.38

7. sta- ring-shaped objects, like finger-rings, bracelets, barrel-hoops.
lnaga’t gu’tga stare’ilast a village of five curving rows (Ina =lana
town; gai demonstrative; gut together; -ga in, at; et five;
-asy participle)
U dasta’sgidasi he pushed a curved (bow) against it 79.7
§15
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staga’otc!ayasi they came in and sat down in circular lines (gao
stem; -tc/a motion into; -y perfect; -si participle)

qwé’stal gatsta’sgit!a’lgans a rainbow moved up and down (que
stal rainbow; gat- with rapidity; sgt=sgit stem; -t/al mo-
tion down from above; -gan =-g4# continuative; -s participle)

ga stagi’'daiias something ring-shaped 9.1 '

8. 8k!a- small cylindrical, and occasionally square objects.

gi'na skla’dala some cylindrical objects (stones) (g2'na thing; dala
plural with adjectives [§ 39]) :

8god4’fi ge'ista g€ gu sk!asda’yas he had pulled a basket out from
under his armpit (sgoda armpit; -47 his own [§ 28.3]; gei into;
sta from; gé’gu basket; sda =sta stem; -y perfect; -s participle)

st"wai wada’ fiat gu'tgui la dask!azuna’fiasi he was rolling the lake
together with it (siw =su lake; ai demonstrative; wa4 it; d4'nat
together with; gut toward; gui toward [with motion]; da- mo-
tion outward; zun stem [%]; -afi continuative; -asi participle)

na# skla'idjuwagas the one that had a knot-hole (shape) in it
(nan the one; dju it is of that sort; -ga to be; -s participle)

lgudja’-i la ga sklazuna’iidalasi mats rolled toward him 89.11

9. s8ka- round objects, like marbles, berries, eggs, and potatoes.
ast djiz¥’ skadalda’nst the waterdrops falling from this were round
(ast this; djizt’ [?%); dal=dala plural with adjectives; dan
stem; -si participle)
la la gaska’zidas he picked it (cranberry) up with it (spoon) (ga-
[?); zid stem; -as participle)
10. sga- (Masset s‘a-) strings, ropes, hairs, etc.
da’'gil sgalu'nal three strings (da’¢il strings; tu'nal three)
wa’ Luzan ga galsga’stala’ya# wansi’'ga something pulled all of
them up (wa it; Lu when; z4n just so; ga something indefi-
nite; gal- by pulling; sta stem; -lo suffix meaning up; -y per-
fect; -afi past inexperienced; wansi’ga quotative)
tal s*d’sgu ALL NIGHT, night being spoken of metaphorically (Mas-
set) (‘al night; sgu it is all [?])
11. 8q!/a- long objects, like sticks and paddles.
8qlagila’ fias extending out in lines (from the island) (gil seaward
[?]; -a@t continuative; -as participle)
d'lai sq!ara’al ten paddles (@l paddle; ai demonstrative; za’al ten)
lgea’ma qa'djt sq!asti’ it two kelp-heads 53.24 (lgea’ma kelp; ga’djt
heads; stifi two)
8qlazii’sgagai sqlasta’nsifisga’st four lines of people danced -
toward the beach (zi# stem; -sga toward beach; gai the;

sta'nsin four; -sga toward beach; -si participle)
§15
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la danisqlasdaga’-i Li'hao when he pulled (it) out 77.43 (da@- by

~ pulling)

dasq!d’sgidaii push on the long one 55.18 (da- by pushing)

8qa’baga-i sqlara’ 4l ten deadfalls 61.3

sga'na tga'na sqlasti’ii two dorsal fins 89.3

ki'tawe sqlasta’ @ two spears (Masset) (ki’tao spear; e =ai demon-
strative; st4n two [Masset dialect])

See also ,
8qla’fio pole 41.1
sglagawa’-i stringers 89.12

12. 8L!- indicates the shape assumed by objects lying in a heap, such
as driftwood, pieces of dry halibut, a cord of wood.

tcld’anuai s !g@'wasi the fire lay there (tcdanu fire; ai domomtra-
tive; ga'w =gao or go to lie; -si participle)

13. g7- materials such as blankets, shawls, tablecloths, mats, thin
sails. It is sometimes used for canoes, instead of ga-.

mat qa'ti L4 gigaLrlza’sgas he brought the insides of a mountain-
goat (mat mountain-sheep; ¢a’ti insides; ga stem; -r/za toward;
-sga seaward; -s participle)

ga'itgadi la sL!gista’yas he pulled out a blood-clot with his finger-
nails (ga’ itgan blood-clot [from gai BLOOD]; si! with fingers;
sta stem; -y perfect; -as participle)

qwe’gal gia’at gistt’ i two sky blankets (qué’gal sky; gia’at blan-
kets; stiii two)

lgis gire’it five mats 55.12

la daiigi'statia’-i 1@ when she pulled up (her dress) 31.19

la daiigi'djir!zaga’iiasi he pulled out the canoe 29.28 (d4fi- by
pulling; dji stem; -Llra towards)

la kitgi'srga’nsga he will push (the canoe) 41.30 (kit- with
pole; -sL stem; -sga future)

14. gu- flat but broad and thick objects.

Ski'na qasga la la -qlogusgidaii . . . he emptied all from his
mouth at the head of Skeena, they say (making a lake) (Ski'na
Skeena; gas contraction of ¢a’dji HEAD; -ga at; qlo- with
teeth [§14.23]: skid stem; -an past inexperienced)

Qi gt lana’ ga ze'tgu and’ qar qudja’ogidas it must have been in
front of Qi'figi’s town that a reef came up (Q%'7igi [name]; lana’
town; -ga possessive; rét down in front of; gu there; and’ it
must have been; gar reef; djao =dju it was of that sort; gid
stem; -4s participle)

U gatasga’ it wansi’ga he went off in the shape of a flounder, they
say (fa stem; -sga toward the sea; -an past inexperienced)

§15
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zd'gu la dangiga’L!za’st he pulled the halibut out on the surface
(va’gu halibut; dani- by pulling [§14.4]; ga stem; -r/za to-
ward; -si participle)

l4 dafigqulgalda’asi he pulled (a cloud) around it 41.40

l4 dafigu’srareilas he pulled out five (boxes) in succession 55.24

15. Kk!u- short objects. Posts, nails, and some short loops are so
denominated.

8ta la k! qwetclasi he (a short bird) came in from it (st4 from;
gwe stem; -tc/a motion into, -8t participle)

l4 dafik!i'stasgod’fiafiagant he pulled (the spear) out for good
69.9 (d47- by pulling; st4 stem; -sgoaii for good)

la 1’golgak!usLai'yaii wansiw'ga it is said he made (zambling sticks)
53.1

gi'na k!u'gifiasi something he held in hand 73.40

15a. k!At= small objects.

klw'da k!s'tdjirlzaga’-t a small beak came out 53.28 (-r'za
towards)

ge'igao k!a’tdju a small basket (ge’igao basket; k!at- classifier; dju
it was of that sort)

. 16. xAt= small objects. Used like the above.

ga z4'tdju some small (olachen) (ga some; dju they were of that
sort)

nai lgal z4'tdju a small dark person (na# a; {gal dark or black;
dju it was of that sort)

gan z4’tdju a small killer-whale (Masset) (sfan killer-whale; dju
it ‘was of that sort)

17. ga- (Masset ‘@-) flat objects, such as boards, doors, pictures,
looking-glasses, dishes, lakes, canoes.

lrw,ga i gara'ildaya’gani there were five towns (Ina =lana town;
gai the; ra'il five; -da causative; -ya perfect; -gan past inex-
perienced; -t pcrfect)

qladazur’ aga’# la gasrsga’yas he turned himself in his canoe
(indicated by its shape) toward the mainland (g/ada toward sea
[mainland being considered outward]; zui toward; aga’n him-
self [§ 28.3]; sz stem; -sga seaward; -ya perfect; -s participle)

la'ya la gagar!za’sgas he brought out a dish of cranberries (#a'ya
cranberries; ga stem; -1!ra toward; -sga toward open place)

gi gust’agane ga’godies lo! alevel (pond) lay there (gi’qus what!
t!agane’ behold! go stem TO LIE; -di determinate suffix [§20.7))

LU gasgoa nsti one canoe 10.9

sqa’ola-i gare’id five clam-shells 55.11

l@'na casfoa’nsii one town (Masset) (la’na town; s‘oansin one)

§15
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18. q/ai- (Masset g@le=) roundish objects, such as rolls of dry-
goods, lumps of bacon, and pieces of whale-meat.

qd’La q!d'igodies a roundish reef (¢a’za reef; go stem ToO LIE; -di
determinate suffix [§ 20.7); -es participle); see also 77.45

'3 gawaz la dafiqla’iastast he pulled out the fish-trap (g7'gaw =
gi'gao fish-trap; ai the; dan- by pulling; dsta stem [?]; -s’i par-
ticiple)

8t 8i'nafila qla’isLast he snuffed from the (round basket) (st4
from; st'n4n snuffing; sz stem; -asi participle)

ge'ista la gi la 1! qla’istas they gave him a round thing out of it
(get into; sta from; ¢i to; sta stem; -s participle)

kitq!a"idjilgwagagan (they) put down (a copper plate) 87.24 (kit-
with a point)

la qea’qla’-ida’ldy ga’odi after he had looked at (the sun) for a
while 29.9 (gea- by looking; dal motion; -di [§ 20.7]; ga’odi
after)

r! qla’-isLgiasi they put down (the drum) 14.3

U qa'dji ga qloq!a’-isgidagan by biting it jammed his head 91.11
(gas head; glo- by biting; sgid contact)

We find also
7 q!a’-isLLlzatclai’'yagani they brought (the canoe) in to him

101.4 (sz- stem; -L!xa towards; -tc! into)

la 1! qla-isLsgai’yagan they took him (porcupine) out to sea
45.16 (sL- stem; -sga out to sea); the same for KNIFE 87.7

la 1! gla-istlai’yagan they took him (beaver) up 47.1 (- up)

qla’-idjurlzadies (foam) coming piled up 95.10 (-z!/za towards)

go?i qléstd’nsafian four moons (=four months) (Masset) (gon
moon; sta’‘nsaft four; -an past inexperienced)

19. @!8¢- the shape assumed by long flexible objects, such as hairs
or strings, when they are tangled together; also bushes with
many stems.

a’rgan qlafi djidja’s wa’gut q!6lza’was here was a hemlock with
a clump of branches sticking out all over it (a’%gan here; g'an
hemlock; djidja’i the branches; wa it; gut upon; zaw =zao
stem; -as participle)

k!4’lda q!olgue’ta clump of branches; fall down ! (k/4'lda clump
of branches; gue stem; Za imperative)

ki'nzan ga la daq!5'lskidesi he shoved in a bunch of moss to stop
up the hole (ki'nzan moss; ga in; da- by pushing; skid stem)

stn gloldji’gan a bunch of gamblmg-stxck wood 55.2

20. L~ animate things, such as human beings, animals, fish, insects.

U rziendd’las he was running along (rien probably means quickly)
§ 15
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la L!4 sila’iga rgodia’si he, however, was lying down in the
baby’s place (indicated by shape) (r/4 however; sila’i the
place; ga in; go to lie; -di determinate; -ast participle)

d'sodada rdjir!zas a grebe came out of the water (id'zodada
grebe; dji stem; -L!za toward; -g participle)

la’gui aga’® 14 LsLgia’las he (a fish) turned himself toward him
(gui toward [with motion]; ag4a’n himself; sz stem; -gial
toward shut-in place; -as participle)

l4 qla~itr’sras he cut up (a whale) 51.7 (¢/a-it- by cutting)

la daiirstai’yagani he pulled out (a bear) 95.14 (d4ii- by pulling;
sta to move away)

la L’sitclas he brought in (a bird) 27.31 (-fc! into)

l4 la 1 lind’'gas he put a living one down 13.1

L'zida to take (a child) 27.17

L'squgeils found a whole one 49.11

21. L~ or Lu- the shape assumed by a number of clams or fish
with a stick run through them to hold them together, and also
by a canoe with many persons standing up in it.

ya'gulsi la giza’# Ludjida’asi he placed them standing in line
in the middle of the canoe (ya’gu =ya’ku middle; # euphonic;
-8t participle; giza’n standing; dji it was of that sort; -da
causative [§18.2]; -ast participle)

ku'ngado 1dd’'lr!zas (a canoe full of men) is coming around the
point (kun point; gado around; dal to go [pl.]; -z/za toward;
-8 participle)

22. L!- thin ebjects, such as thin boards, berry-cakes, pies and pie-
plates, flat cans of beef.

gu'tgi la la dav!skida’si he flattened it together (gut together; gi
to; da- by pushing; skid stem.; -ast participle)

ga ti'djai 1!gosgd’ certain flat rocks lying out from (the woods)
(ga certain; tidj =tis rocks; az the; go to lie; -sga seaward)

w!re’it five (plugs of tobacco) (ze'it five)

ya'mdjt L!djiwogangd go to the flint which sticks out thin! (y4’'mdjt
flint; djiwo =dju it is of that sort; gan =gaf continuative; -ga
to be [§18.5))

23. tga- branching objects, such as bushes with numerous branches

from one stem, combs, several hooks on one line, clothing with
a coarse weave, the vertebral column, and even a person who
is very thin.

L! 1a@'djt la gilga’Las he broke off the ends of some cedar-limbs
(z! some; ra’dji limbs; gi- [%; » stem TO TOUCH)
§ 15
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l4 lgai’ngawus he put up (a stone wall) (i'ngaw perhaps contains
go TO LIE; -us participle)

la danlga’stagwa’gasi he pulled out (a hemlock branch) 10.6

ta’olé tgatunuléd'wan there were three hooks (Masset) (ta’ol hooks;
€ the; funui three; ‘aw =% to lie; -an past inexperienced)

24. tgAm- large roundish or cubic objects.
st’sa lga'mgéda 1! lga’mgatri they had large round rattles in
their hands (si’sa rattle; geda large; gat:;i stem [ %))
zallga’mdazide’s (skin) shriveled up in fire 37.15 (zal- by fire)

25. tgr- large cylindrical objects, like logs, steam-boilers, smoke-
stacks, rolls of bedding, many objects flowing in a stream,
also driftwood sometimes, and large fence-rails.

wage'istA kwalgi’susga’si (olachen) ran out of it in a stream
toward the sea (wa it: gei into; sta from; kwa- in a stream;
st4 stem; -sga outward; -si participle)

t!an la ty¥'gifias he was carrying a hard, dead limb (¢/4n limb or
knot rotted out of a tree; giii stem; -as participle)

ai zutlyidja’ L!zagias there cranberries were blown out (in a
cylindrical body) (@i cranberries; zut- by the wind [§14.19];
dji stem; -L!za toward; -gia outward; -s participle) :

VLlga zd'dai da lgi'atargagasadi you might eat our hair-seal (ir!
our; -ga possessive; zod =zot hair-seal; ai the; da you; a [1];
tastem TO EAT; -Lga all [§20.2]; -ga to be; -asa i infallible future)

1! lgistansindai’yagan they make four (grave-posts) 91.29
(stansift eight; -da to make)

lgidji'usgadia’s (glow of fire) shines toward beach 39.6

skvle | w'e la lgidj@’diwan put a tall dance-hat on his head!
(Masset) (skil dance-hat; € the; ¢ imperative particle; w=wa
it [hat]; ¢¢ into; la probably =la with the possessive -‘a HIS;
dja stem; -di determinate suffix; -an past inexperienced)

26. - many inanimate small objects.
. xd’godigant they (gills) lie 97.26 (go to lie; -di determinate;
-gan experienced ; -1 [p.253))
ta-i xa’riwas halibut-hooks were hanging 67.19 (ta-@ hook; ziu
to hang; -as participial)
27. SLAp-
gi'na go'tgal s’ pdala some slim, blue things (¢i'na some; go'igal
blue; dala plural with adjectives of shape)
28. A p-
gV na sget t!a’ pdjir!za something short and red protruded (gi'na
something; syet red; dji stem; -L!ra toward)
§15
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29. k!4m~ small (cf. no. 15a, p. 231).

L k!4’mdala small canoes (2 canoe; dala plural with adjectives)
tla’gas k!a’mdala small flakes of snow-31.28
30. gam-
ga q!a’laga ga'mgodies a large open space in the woods (ga some
[indef. pl.]; g/a’laga open place or swamp; go to lie; -di deter-
minate; -es participle)
31. L/Ap-
la L!4pdji’tazadas he let a small part (of the surface of the moon)
be seen (djitaza [1]; -da causative; -g puiticiple)
32. sLam-
gla'djai U z&'ta ge'ista sget sra'mdjigola’ ndalasi the gum hung
out from his mouth red (¢/adj =¢’/as gum; ai the; zé’t4 mouth;
get into; st4 from; sgétred; dji probably =dju it is of that sort;
gola'ndal analysis uncertain; -asi participle)
33. tcli- the insides of such objects as sea-eggs.
34. st!a- dumb-bell shaped objects, such as the liver of a dog-fish.

35. skAp- applied to such an object as the curled tail of a dog.
8ka’pdala crooked wedges 33.13

36. skiet- small and very slender objects, such as certain small,
slender teapots.

Third Group: Principal Predicative Terms (§§ 16-21)
§ 16. Characterization of Predicative Terms

Most elements of this group must be considered as independent
verbs. It has been pointed out before that they may also enter into
combinations. Among some of them this tendency is strongly devel-
oped. Here belong the verbs forming terms of the first group (see
§ 14). A number of others are so intimately related with other ideas
in their significance that they occur only rarely alone, if at all, and
appear, therefore, in part rather as auxiliary verbs, or even as affixes.

§ 17. Stems in Initial Position

Some of these stems take initial positions.

1. gai- (Masset gi-) refers to any object floating upon the water,
gat being the stem of the verb To FLoAT.

Na-giw’ ga la ga'isLgeilgigas he stopped at Ilouse-fishing-ground
(floating there upon the water) 29.8 (Na house; gia fishing-
ground; ga in; si stem; -gif to come to be [§18.10]; g7 com-

- pletion of action; g4 to be; -s participle)
§§ 16,17
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gam U land’ga da’osqual ga'isrga’ogaigaiiga driftwood never
floated ashore in his town (g4m not; land town; -ga possessive;
da’osqual ‘driftwood; sz stem; gao [%]; -gan mnegation; -gan
continuative; -ga to be)

U ze'tgu U ga’ispgils it floated ashore in front of him (zet down in
front of; gu there; sz stem; -gif shoreward; -s participle)

U ga'ifigwaiias it was floating about (9@ = gai- floating; -7 on sea;
-gwaf, about; -4s8 participle)

[This stem might be considered as an instrumental, like
those discussed in § 14. It takes the same position before
classifiers as other instrumentals do: ga’-it!aoga’ogadie’s a
featherfloated ashore 37.24 (t/ao- feather-shaped object).—Eb.]

2. g An- applied when a number of people are doing a thing en masse.

la sta L! ga'ndazitdjilasi they all started away from her (st4 from;
da=dal to go [pl.]; -zit inchoative [§18.6]; -djil truly)

la sta 1! ga’nlgalasias they went home from him (st4 from; #gal
to go indirectly; -4 continuative; -as participle)

la ga’nsta ganda'lL!zagilsi they came to him together (ga’nsta to
[= gan FOR and st4 FROM =COMING FOR A PURPOSE]; dal to go
[pl.]; -L/za toward; -¢il landward; -si participle)

tgu'nul gandax-i’dan three came along 107.20

U’ gana'lgo ga’odihao after they had gone along 37.2

[It would seem that this element must be considered as a
classifier, analogous to those discussed in § 15 and meaning
GrouP OF PEOPLE. The following example illustrates its use
following an instrumental: la 1! galga’ndaritga’wain wansi'ga
it is said, they led him home 81.39 (g4l- by leading).—Eb.]

3. xao- (Masset £0-) TO DO A THING QUICKLY.

la at gut la da’ozaostas they seized each other quickly (at with; gut
each other; dao- to go and get [prefixed]; sta stem)

la ga ga nd’fizaoLgaiasi it quickly ground off his skin (ga to; ga
something; nafi =nan to grind [§ 14.8]; L stem [?]; -g4# con-
tinuative; -asi participle)

U da'talai stasi ' doro’stastatan her two brothers ran down to
take her (Masset) (da"a younger brother; -lan plural; stan
two; do to go and get; st4 stem; -s‘a seaward; -1 perfect; -an
past inexperienced)

4. ta- expresses the use of a transitive verb without object.
taga’ogaiiait wansi’ga they say few were left 11.8
taq!a’das she cut up 49.1
tago’ldjuulas he spread out in morning 53.4
taskida’ iagani they plundered 105.4
§17
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§ 18. Stems in Terminal Position, First Group

Most of these verbal stems take a terminal position:

% TO SIT Oor CONTINUE TO BE.

da TO CAUSE.

dal To MOVE ALONG WHILE SOMETHING ELSE IS TAKING PLACE.
814 TO WISH.

ga. ToO BE.

xit (Masset -iéd) To BEGIN

x A or xAl (Masset A% or Al) TO TELL.

ga (Masset ‘a) To Go.

gaya (Masset ‘@ya) TO KNOW HOW TO DO A THING.

10. getl or geal (Masset ‘e¢ or ‘el) TO BECOME.
11. xcafi TO THINK or GUESS.

Examples of the use of auxiliaries with nouns:

4anL xé'lauas there lay a water-hole (ganrz fresh water; zéla a

water-hole; u to lie or sit [no. 1]; -as participle)

L! lga'uas they put stoneg into the fire ({ga stones; u auxiliary
[no. 1]; -as participle) ’

la ga'ldas he stayed all night (1a he; gal night; da [no. 2))

l4 la si’udas he said to him 27.2 (s@ to say, intransitive)

Utcd’ardas he had a war-spear (I’ he; tca’ar war-spear; -da aux-
iliary [no. 2]; -s participle)

dai gu ¢t mada’dasga 1 will put mountain-goats upon you (d47
you; gu there; I I, mad =mat mountain-goats; a [%; -da
auxiliary [no. 2]; -sga future)

nani tle'djt lga’gas the one who was half rock 8.9 (n47i one;
t1e'dji half; tga stone)

U na'tga ga,xd'gds his nephew was a child! (na’t nephew; -ga pos-
sessive [§ 28]; gaza child; -ga to be [no. 5]; -s participle)

la'ga z4lagd’gan his (implement) was copper (-ga possessive;
zala copper; -ga@ to be [no. 5]; -agan past inexperienced)

la gi yi'nasigeilgoas it became foggy upon them (I4 them [with
suffix -go]; gi at or upon; ya'nan clouds or fog; -geif to become
[no. 10]; -as participle)

Examples of the use of auxiliaries with other verb-stems:

U’ qld'o-u qa’od? after he had sat there for a while (g/afo] to sit; u
auxiliary [no. 1]; ¢ga’odi after a while)

la qoyd’das he caused it to be dear (=he valued it) (goya dear;
-da auxiliary [no. 2]; -s participle)

1\ Gdza appears to have been originally a verb meaning T0o BE WEAK (see § 19.1), but here it is made a

verb over agaln just a. {f it were a noun.

§18
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U da'yifidal gqa’odi after he had gone along hunting for a while
(dayin hunting; dal to go [no. 3]; gaodi after a while)

daiv gi 1! ¢i’dayd’ ansifiga they wish to give you much food
(da@ you; ¢i to; gida to give food to any one; yu’an much;
-stf auxiliary [no. 4]; -ga perhaps this should be -sga future)

Ua’oga U’ ta’gas his mother ate it 27.28 (a0 mother; -ga possessive;
td to eat; ga to be [no. 5]; -g participle)

la la qa’'L!zazalgoas they told him to come out to them (la they
[with suffix -go]; ¢@ to go; -L!za toward; -zal auxiliary [no. 7])

nafl qea’ﬁgasi one went to look (n4fi one; gea stem TO LOOK; -af
continuative; -ga auxiliary [no. 8]; -si participle)

nafi gazd's nd’ fingayageils the child came to know how to play
(nafi the [with suffix -s]; gaza child; -s participle; ndna =nan
stem; -gaya to know how to [no. 9]; -geil to come to [no. 10];
-8 participle) .

gofa’i la’ la q!estd’nsafiaiels their months became eight, or eight
months passed over them (Masset) (got moon; ai the; la’'na
their [singular form covering plural] =la + afa their own; g/é-
classifier [§ 15.18]; std'nsafia =sta'nsanza eight; i probably
euphonic; -‘ef auxiliary [no. 10]; -s participle)

hayt’ fizan raga pia’tza’igua 1 think he has danced long enough
(Masset) (hayi’n instead of [dancing longer]; zan so, thus;
raga enough [?; ziaf to dance; -zan auxiliary [no. 11]; -gua
declarative suffix [25.5])

§ 19. Stems in Terminal Position, Second Group

A number of others are also apparently verbal stems, but appear
in close connection with other verbs, so that they almost convey the
impression of suffixes. In some of them, however, their independent
character is quite apparent.

1. -xa usually occurs in such close conjunction with the verb
stem that it is hard to determine whether it is a true suffix or
not. It may indicate state.

di dala’#v rgazagi’lga you tire me with your handling (d7 me;
dala’n you [pl.]; z- by handling [§ 14.26]; gaza together means
WEAK; -gil to become [§ 18.101; -ge auxiliary [§ 18.8])

Sawali’za gia’zayas Sawali’xa stood up (Sawali’za man’s name;
gia to stand; -y perfect; -s participle)

la gan U st!e'zagiilafi wans@'ga he became angry with him, they
say (gan with [%); st/é angry or sick; gidl to become [§ 18.10];
-47 past inexperienced; wansi’'ga quotative)

la’gi U lgoa’zagils he became afraid of him (gi of igoa stem TO
FEAR; -gil auxiliary; -s participle)
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la la kilge'idaza-k!otwd'lafi . . . he made her so ashamed by
his words that she died (kil- by words [§ 14.14]; geida perhaps
means IT IS THAT WAY, but with -ra it signifies To BECOME
ASHAMED; k!Gtul to be destroved; -af past inexperienced)

gam ! q¢’zagadias they did not find him (gam not; gé perhaps is
gea TO SEE, but with -ra it means To FIND; -gan negation)

2. =gifi, -gin, or -in MOTION BY SEA; also an independent stem.!
U ga’idangifias it went of itself by sea (ga to go; -id inchoative
[§18.6]; -afi continuative [?]; -4s participle)
qa’gi@ ga’odi after it had gone along on the ocean for a while
(ga to go; ga’odi after a while)
U za’oins he was fishing 29.7 (zao to fish; -s participle)
I’ sa’tins he went out huntipg by sea (sat to hunt; -s participle)

3. -goft (Masset -‘0ft) conveys the idea of random progression on
foot, and is used only after the verb stems ¢a and is.

U dji'tgogago’ndi after he had danced around for a while (I’ they
[with suffix -go]; djif stem TO DANCE; ga to go; -gon=-gon
suffix; -di determinate suffix)

U qa’ gongam he wandered around (gé to go; -gan past inexperi-
enced; -1 perfect)

la gifiga’goiias he saw walking about 12.2

la qa’gon qa’odi after he had walked about 67.33

4. -gia is also used principally after ¢a, and seems to indicate that
the motion is with a definite object ip view, straight on to a
certain place. Possibly it is the stem of the verb To sTanD,
with which it is morphologically identical.

gut la qagqiaga’#i ga’odi after he had gone along upon the trail for
a while (gut upon; ga stem TO GO; -g4 continuative; ¢ga’odi
after a while)

ga la q@’giaga’nst he was gom«r thither (ga to; ¢a stem ToO GO;
-g4n past cxperlenced -t perfect [§ 25.6])

la’ga nafi qa’giagaiias one came to him upon the trail (ga to,
naf one; qa stem TO GO; -g4 i continuative; -4s participle)

5. =q!ol or =q!ol TO DO SECRETLY; also independent verb stem.
Sawali'za U qiiq!o’'ttadiés Sawali’xa looked at him unobserved
(Sawali’za man’s name; ¢in stem TO LOOK; -ta perhaps FOR;
-da auxiliary; -di determinate suffix; -és participle)
la U s@'daqlotdaian he whispered to her secretly (si stem rto
BAY; -d4 to cause; -da to cause [used twice]; -4 perfect [§ 23.7];
-an past inexperienced)

I[ Nos. 2-4 might be classed with the locative suflixes described in § 22.- En.)
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di t4 qlolgi’nda don’t let any one know of me (di me; {4 impera-
tive particle; gin [%; -da to cause)

§ 20. Stems in Terminal Position, Third Group

It is probably due to their significance that the following groups
take ordinarily their position following the last series:

1. -go (Masset -°0) PLURALITY. Originally this probably marked dis-
tributive plurality. It always follows la, the personal pronoun
of the third person singular.

gan la la djila’dagoas they had her as bait for it (gan for; la they
[with -go]; d]zla bait; -da to cause; -as participle)

sta Ll4 Luqa'itgoast they went away (st4 from; r!/4 they, u- by
canoe [§ 14. 27] ga to go; -itinchoative [§ 18 6]; -ast participle)

U na'zagaiigoga’iga they fly about (I they [with -go]; 7a’za to fly
[pl.]; -ga® continuative; -g4fi probably continuative also, the
suffix being doubled; -ga auxiliary)

la qla’osrogagawadi . . . they came and sat down by the fire
(la they [with gaw=-go], !a to sit; -o probably auxiliary;
srostem [?); -ga auxiliary [?], -afi pustinexpcrienced)

14 sta la Luga -ztgoas they left him by canoe 59.3

U gé'tgatgawa’-y Li when they had gone 59.4

l4 lanadageilgd’wagan they had a town 103.11

2. -Lga (Skidegate dialect) indicates that all of the objects or persons
just mentioned are included in the action.

v ga oluLgagawas they all got up (I’ they [with -gaw =-go])

la’giaga gi'nagai ga’ilrgagas all his property was lost (gia prop-
erty; -ga possessive; gi'na things; gai the; ga’il stem; -ga
auxiliary; -s participle)

3. -fodju Masset equivalent of the above.

tala’nsrfodjawant it was all cooked (‘alan to cook; st appears to be
the principal stem; ‘odjaw =‘odju all; -an past inexperienced;
-1 perfect)

ta L!%'sdals*odjawan all went down to it (‘e to; is[?]; dal to go; s
[Y; fodjaw =*odju all; -an past inexperienced)

L! V1Llada‘odjawan all went down to it (7'Llada [?); ‘odjaw = odju
all; —an past inexperienced)

i’ gue A'fa I isdafodjawan he took all into the canoe (2@ canoe;
gu there; € =%¢ into; 4’na his cwn; isda stem; -fodjaw = -fodju
all; -an past inexperienced)

4. =ski applied to an action that fails of accomplishment, or per-

haps to one that nearly succeeds.
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kliwa'i gei U z4’ ptagoaskii’si he almost went flying through the
doorway (k/iw =k!iu doorway; ai the; gei into; zap probably
means quickly; tagoa [?]; -dsi participle)

la da'yifskia’gadjuugasi he hunted for it in vain (da’yin to hunt;
rest uncertain)

gei r! dayi'fiskiya’s Lu when they found nothing there by
hunting (gei into; dayin to hunt; -y perfect; at the; Lu when)

gadd’ l ge'tskiadi I could in no way get them (gadd’ around [always
used with this stem]; I I; get stem; -af R))

5. =goafi. A frequentative best translated by the English word
ABOUT. '

U zeti't tc!’i’nlgoaﬁgas he went about hunting birds (zeti’t birds;
tc!in to shoot or hunt; { perhaps euphonic; -ga to go; -8
participle). See also 27.27

U ga’yingoaiias it was floating about (gay- =gai- floating; -7 on
water; -48 participle)

o' figa® da’fiat la na’ugoadi qa’odi after he had lived along with
his father for a while (967 man’s father; -gan his own; da’nat
in company with; na to live; 4 auxiliary; -goaft along or
about; ga’odt after a while) :

la la Vna~igoat qa’odi after he had remained with his wife for a
while (7'na to marry; - auxiliary; ga’odi after a while)

6. =g7 the completion of action; also, sometimes, continuation, in
which case it probably means continuation to the end.

la ,qeilgidaga’i Lu when she had finished (geif to become; -da aux-
iliary; gai the; ru when)

la sugi’gai Lu when he was through talking (su to talk; gai the)

la giiigi’ gwasi they looked at it for some time (la they [with -gw =
-go]; ¢in stem TO LOOK; -asi participle)

zao ¢* tadjugi’gaiian the raven always sat upon it (zao [?]; g at
or upon; ta probably a classifier; dju stem [%]; -gafi continua-
tive; -an past inexperienced)

7. -di asuffix that seems to define the action as having taken
place at a certain particular place and moment. Its use is
not so pronounced in the Masset dialect as in Skidegate.

q'al lgat k!4’tdala qlas goza’godiés some small black-skinned per-
sons held burning pitchwood then (¢’al skins; Iga? black; k!at-
short or small; -dala plural with adjectives [§39]; g/as pitch-
wood; go- burning; za inanimate pl.; -go to be somewhere;
-é8 participle)

la riid’ digandi zan at the moment when she was striving to
disentangle it (zi- with the hands [?]; fia#t probably stem; -di
seems to be determinate suffix used twice; -g4n continuative;
z4n thus, at that moment)

44377—Bull. 40, pt 1—10—16 § 20
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gu la ta’idiast he lay right there (gu there; tai to lie)
A ga.xd'di at the time when he was a boy (gaza boy)

This'sufﬁx is used very often before ga’ods.
Usudi ga’odi after he had cried 7.7

8. =uZ or =#l TO DO A THING EARLY IN THE MORNING.

Qlana’#i tla’ga 1 qla’o-utas I sit early in the morning at the
mouth of QlanA’fl river (Q/an4’f river name; t/a mouth of;
-ga at; ¢ I; qla to sit; -o auxiliary; -as participle)

gafia’ i ge’itulas (the weather) becomes like this early in the
morning (gana’# like; geit stem 1T WAS s0; -as participle)

yd'nafia ta'rgifiulia’s Lu when it was cloudy (or foggy) early in
the morning (yi'n4na clouds or fog; tai to lie [close to water];
gin on water; ai the; ru when)

U la’uliga it is fine weather so early this morning (la good, fine)

nafi klwai'yagas klodar’go-ulaiyaii one brother lay dead in the
morning 77.33 (kloda- dead; 1~ classifier; go to he) )

9. -¥ifia’ marks potentiality.

V'sifi Lgao L/ :cadalzna’ﬁgudA nsi he thought he might restore
them (i'sifi again; rgao new; L!he [plural because a great hero
is speaking]; zada human bemg, -af continuative [?]; -gid to
think; -4n continuative [contracted before s]; -si participle)

gi'na at l’ latiia’ wa’ Luzan la’gi la ¥'sdas he gave him all things
which might make him happy (gi'na things; at with; la good
or happy; wa’Luzan all [wa + Lu +z4an]; ¢i to; i'sda gave)

skafi, sta’iga Lgua t sqasga’itlifia’ blockhead, I can knock out
your labret (skan blockhead; sta’i labret; -ga possessive; rgua
a sort of adverbial interjection, whatever it is; ¢ I; sqasga’it
to knock out)

gam gu anldafi ga tlala’# i'nalifiafius may we not leave fresh
water with you? (Masset) (g4m not; gu interrogative particle;
€anr fresh water; da#i you; ga to; t!ala’n we; i'na stem; -an
continuative [?]; -us interrogative suffix)

{i7ia’ may also be employed as the stem of an independent verb
and as an adjective.

L! do'na kladaid’sis 4 U tiia’yan she made it so that younger
sisters are wise (Masset) (2! indefinite; do'na younger sisters;
k!adana’ wise; -s participle; -is probably contracted form of
verb To BE; @ general demonstrative; {fia stem; -y perfect;
-an past inexperienced)

Naiki'lsras tifia’is he who was going to become Nafki’lsLas, or
the potential Naifki’lsLas (Na# one; kil- voice; sz stem; -as
participle [all meaning ONE-WHOSE-VOICE-1S-OBEYED]; ai the)
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a’hao qait lifia’t hao idja’fi wansi'ga those were the future (or
potential) trees, they say (a this; hao general demonstrative;
gait trees; lina’t the potential; hao general demonstrative;
idja to be; -afi past inexperienced; wansi'ga quotative)
It is also often used in the formation of names.

§ 21. Stems in Terminal Position, Fourth Group

All of these except two are nothing more than incorporated adjec-
tives.

1. yi’ BIG.
la ga'fa y&' andayagan he had it very thick 33.9 (ga’na thick;
-da to cause [§18.2]; -y perfect [§23.2]; -ag4an past inexperi-
enced [§23.2])
la’gan sklulyi anas it was very crowded for her (gan for; sk!ul a
crowd; -4s participle [§25.7])
U 1ai L! daoyd’ anas they came near him on the opposite shore in
a very great crowd (zai abreast of on shore; dao to go to get)
U gqoanyi’anan they were very many (I’ they [sing. used for pl.];
goan many; -4n past inexperienced [§23.2])
2. djil¥’ REAL.
ga'lga-geildjili’'gai Lu when it became quite dark (ga’l night,
dark; -ga [%]; geil to become; gai the; ru when)
gt la gqwaodjiti’gasi he really did not care for (it) (97 for; gwao
stem NOT TO CARE FOR; -ga auxiliary [§18.5])
di sk!isidjiti’ga 1 am truly full (di I; sk!isz to be full [perhaps
compounded of sk’% and sz]; -ga auxiliary To BE)
la'gi 14 dayi'nskidjili’gas he was absolutely unable to find him
(g1 to or for; dayi’'n to find; -ski in vain [§20.4]; -ga auxiliary
TO BE [§18.5]; -s participle)
3. LA'gAfl THE FIRST.

nafi la geilgi’gard’gatias he finished a certain one first 33.2 (naf
one; geil to become; -gi completed action [§20.6]; -ga auxiliary
[§18.5]; -as participle)

gila kid’gafiragaiiagan he asked for him first 33.26 (kia stem; -gan
continuative [§24.1]; -agan past inexperienced [§23.2])

1. go'da (Masset ‘oda) THE LAST. Originally this appears to have
been the word for BurTOoCks. In the Masset dialect it is
used as a connective meaning AFTER.

La ga ta'gagotsras the ones he ate last (za [?]; ga the ones; ta
stem TO EAT; -ga auxiliary To BE [¥]; -got last; sz stem; -as
participle)
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5. 8goan rOREVER, or FOR A LONG TIME. This is derived from the
same stem as sgoa’nsifi ONE, sgu'nxan ONLY.

ga'igu hao U tci'ageilsgoinasi wansi'ga he came to have a place
there forever, they say (gai the or that; gu there; hao general
demonstrative; fcia a place; geil to come to; -af past inex-
perienced; wansi’ga quotative)

la'ga la daiida’ostasgod’'nafiasi he pulled his [spear] out for good
(-ga possessive; dan- by pulling; dao to go and get; sta
to move from a place; -a# continuative [§24.1]). See also 69.9

The numerals from two up are suffixed to take the place of ordinals,
numerals, and numeral adverbs.

la gotzia’tclasta’nsafia’t Lu after he had swallowed four times, or
the fourth time (got:pia stem [%); -fc/a motion into [§22.1];
-sta’nsa# four; -ai the; Lu when) ‘

atha’o la la tcliga’stiafasi . . . he shot him twice with it (at
with; hao general demonstrative; tc!/i- by shooting [§14.2];
ga stem; -stiaf =stifi two; -afi past inexperienced [§23.2])

gutge'ista L4 la dandjistare’ilas he pulled apart five times (qut
together; gei into; st4 from; dan- by pulling [§14.4]; djista
stem [?]; -Leil five; -as participle)

§ 22. Fourth Group: Locative Suffixes'

1. =tc!a or -’¢!t indicates motion or action into something, espe-
cially a house.

klia’'lu auw'# gi la kli'sctclis he brought a cormorant in to his
mother 27.27 (kii’lu cormorant; au mother; -ufi his own;
gi to; k!u- classifier [§15.15]; sz stem; -s participle [§25.7])

da’tc!t la L'sitclas he brought in a wren 27.31 (da’tc/i wren; L-
classifier [§15.20]; sL stem; -s participle)

U qatcla’yas he came in (ga stem; -ya perfect; -s participle)

ga’gei la gi'ntclayas he looked into some houses (ga some; gei
into; g¢in stem; -y perfect [§23.7]; -s participle)

2. =gua direction of action out of something, especially a house.

l4 la da’ozaostagua’gawas wans@'ga they ran out of the house to
him quickly, they say (la they [with suffix -gaw =-go]; dao to
go to get; zao- quickly [§17.3]; st4 stem; -afi past inexperi-
enced; wansi'ga quotative)

la gi la gifigua’gast she looked out at him (gi at; gin stem; -ga
auxiliary; -¢ participle)

U a4’ndjigoagai ru when he put his head out (andji erect; gai
the; ru when)

—'_ée;alsoigl&“.
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khwa'i ga la gia’zagoast he stood at the door outside (k!/iw =k!iu
door; ai the; ga at; gid stem; -za suffix of unknown signifi-
cance; -goa out; -st participle)

3. =xid or xual (Masset ~gul or ~gual) has a meaning similar to
the above, but in this case actual motion out is always meant.

la gazua’lafi wansi'ga he went out, they say 29.38 (¢a stem;
-afi past inexperienced; wansu’ga quotative)

srudja’gadafiar V'sifi da’fiat la ga’zuls he also went out with the
woodpecker 29.46 (sLudja’gadafn woodpecker; -ai the; i'sint
also; d4’nat with; ga stem; -s participle)

U 1d'lga gqazua’last her husband went out (zal husband; -ga pos-
sessive | §28]; qga stem; -ast participle)

U qa’gualan he went out of doors (Masset) (ga stem; -an past
inexperienced)

gam hawi'dan I’ gaguld’anan he did not go out quickly (Masset)
(9am not; hawi’dan quickly; @’ carries accent; -afi negative)

4. =t!/adj ACROSS A BODY OF WATER, especially an arm of the sea.
Sv'k!a kun ¢a 6 U’ sa’int!adjan he went across to Sik!a point to

hunt (Masset) (Si'k’/a name of a point; kun point; ¢a to; &
general demonstrative; sa’in stem; -an past inexperienced)
L! rudo’t!adjan they went across the harbor (Masset) (za by
canoe [§14.27]; do to go to get; -an past inexperienced)
wa‘e 1! ri'tladjani they brought them across to it (Masset)
(wa it; a to; L stem; -an past inexperienced; -i perfect)
g/d'dat!adjasi (he) threw across 73.42

5. =8gién ACROSS A STRIP OF LAND, such as a peninsula.

¢a ' qa’sqiénani he went across to it (Masset) (‘a to; qd stem; -4n
past inexperienced; - perfect)

wagui’ I ga’sqiénan he went across to a distant point (Masset)
(wa it; gui toward [with motion]; ¢@ stem; -an past inex-
perienced [§ 23.2))

6. =t/ Al or t/Al MOTION DOWNWARD.

tet’'wai u'ngei kitt!apha’ot!alst it stuck into the floor-planks from
above (tciw =tcu plank; ai the; un on top of; gei into; kit- by
a stick [§ 14.13]; t!apha’o stem [?]; -si participle)

Inaga’i dala’figa la kitgu't!aldaasesi 1 will tip over your town
(Ina =lana town; gai the; dala’n you [pl.]; -ga possessive; ta I;
kit- with a stick; g stem; -da to cause; -asaft future [§ 23.5])

silgui'gadi la gazia’t!alagan he descended to his home (si? back;
gui toward [with motion]; -ga#i his own [§ 28]; gazia’ stem [%];
-agan past inexperienced [§ 23.2])
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la L! ga't!alragandast they let him off first (¢ga stem; ra [¥;
gan=gaf continuative [§ 24.1]; -da to cause [§ 18.6))
1! dadjit!aldav'yagani they pushed (it) down 45.15

7. = MOTION UPWARD.

U ga'tldi qa’odt after he had gone up for a while (ga stem; -dt
determinate suffix [§ 20.7]; ga’odi.after a while)
U k!utra'stala he spits water upward (kut- with the lips [§ 14.16];
Lu- probably a classifier; st4 stem; -fa up)
naga’i ga la qa’ilst he went up to the house (na house; gaithe; ga
to; ga stem; -si participle)
U d4’fiandjitas he pulled it up out of the water (d4n- by pull-
ing; andji erect; -as participle)
! ¢i’iigalasi they went up to see 12.4

8. =8ga (Masset 8‘@) MOTION TOWARD AN OPEN PLACE, particularly
toward the open sea, toward the fire.

q!adazud’ la sa’ana g!a’usga come down toward the sea and sit
idle 29.4 (q/ada seaward; -rua toward [without motion]; ta
imperative particle; sa’ana idle; q’a to sit; -u auxiliary)

td’dj'ilsgas the wind blew out of the inlet (tadji wind; ¢ [¥])

U zd’gatsgas she stretched her arm seaward to grasp (something)
31.22 (za- by grasping; gat stem; -s participle)

L&'lafi d4a’fiat q!a'wosga sit down by the fire with your husband
(zal husband; -4t own; da’fat with; ¢/@ stem; -o auxiliary

[§ 18.1]

9. =gt or ~gial MOTION TOWARD A SHUT-IN PLACE.

U ga’isLgils it came in and floated (gai- floating; sz stem; -s par-
ticiple)

U qaziagid’lait wansi'ga she started into the woods (ga stem; zia
perhaps =zt to start; -af past inexperienced; wansi'ge quo-
tative)

U goda'lgialai wansi’'ga she moved farther inland, in a sitting
posture (gada buttocks; I [%]; -aft past inexperienced; wan-
si’ga quotative)

gwa'iye ‘a ' Ld'qagaltawan they went up to the island (Masset)
(gqwai island; yé =ai the; ‘a to; I’ they [with suffix -faw =-%0};
Lu- by canoe [§ 14.27]; ga stem; -g4f landward; -an past inex-
perienced)

l4 sqit’ gagatgils he swam ashore 12.11

10. =Llxa (Masset - L/@) TOWARD ANYTHING.

U sti’iL!zagai Lu when he came back toward (it) (stiZstem; gai the;
Lu when)

la rugd’Llzagoas they approached by canoe 39.5
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la gu la qla’oL!zaya® wansi'ga it came and got on it, they say
(gu on; g’a stem TO 8IT; -0 auxiliary; - perfect [§ 23.7]; -an
past inexperienced; w4nsi’ga quotative)

la dafia’ndjir!zas he pulled it out head first 29.26 (d.m«- by
pulhng [§ 14.4]; andji erect; -8 participle)

aw'#i gi la zagarlagilgaiiasi he brought it up to his mother (Mas-
set) (au'fi=ao MOTHER+-gfi HIS OWN; gt to; za- inanimate
objects [§ 15.26]; ga stem; -gil shoreward; -gan continuative
(§ 24.1))

(I’) ga-isLr!za’s he came floating 7.8

11. =gia or gT UNDER WATER.

' ga’ogias it vanished under water (gao stem; -s participle)

zua’i dagu'l gi gatgia’si (the arrow) fell into the water at the side
of the canoe (zu canoe; ai the; dagu'l side; ¢t at; gat stem;
-8i participle)

wa ge‘i la gv’halgiasi they poured it into (the ocean) (wa it [ocean],
gei into; la they [singular used for plural]; gthal [’4], -8i par-
ticiple)

la la z¥'dagias he let him down into the sea (zida stem; -g parti-
ciple)

12. - INTO A CANOE.

gu'get L4 ga1’gast he got into his canoe (gu there; gei into; ga stem;
-ga auxﬂlury, -8% participle)

la gi’gei La i'sLgwas they got into the canoe with him (gu there;
ei Into; la they [with -gw =-gol; ¢ stem; -s participle)

lala ge tgaLdayagan he got him ‘into the canoe (getstem; -ga aux-
iliary [%]; da to cause; -i perfect [§ 23.7]; -agan past inde-
" terminate)

l4 la gar'dagwas they took her aboard 41.8

Syntactic Treatment of the Verbal Theme (§§ 23-26)
§ 23. Temporal Suffixes

1. =gAn, sometimes - A7, indicates past events which the speaker has
himself experienced.

la 1! tclinlgod’ figan they began shooting at them (that is, us) (la
them [singular form used for plural]; tc/in stem; ¢ probably
euphonic; -goan about)

14 nafi si'ldagan 1 borrowed one ({4 I; naft one; szl stem; -da
auxiliary)

Lla 1! tc!i'nlgoasizidan they started shooting at them (/4 them;
tc!in stem; ¢ euphonic; -goaft about [§ 20.5]; -zid inchoative

[§ 18.6)) A
§23
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da’fizua aga’® { skia’gargan 1 jumped into the stern (da’frua
stern; aga’n reflexive; ¢ 1; skia’ga stem [?]; -1 aboard [§ 22.12])

See the use of this suffix in the text on pp. 105-109, Bulletin 29.

2. -ag4n (Masset -an or -gan) past events known to the speaker
only by report.

U dja’gala ¢V a-inzayagan his wife left something for him (dja wife;
-ga possessive; gi'a-inza [1]; -i perfect [§ 23.7])

la U sa’'wagan she spoke to him (sdw =su to speak)

la la Vnagealagan he married her (ina stem; -geal to come to
(§ 18.10))

nafi Tlifia hao sqd’badax-idagan a man began to set deadfalls 95.1
(nafia; Vliia man; ggi’ba deadfall; -da to make; -x"id to begin)

Lué’ tclasta’nsafian the canoe had four men (Masset) (zu canoe;
¢ the; tcla- people in canoe; sta’nsan four)

See the use of this suffix in the text on pp. 33-35, Bulletin 29.

Before wansii’ga, the quotative in the Skidegate dialect, this suffix
takes the form -afi.

a’figa la sqotskida'fiaf wansi'ga he struck his canoe with his
hands, they say 29.22 (4’figa his own; sgot with arms [§14.29];
skid contact; -@n continuative; wansi’ga quotative)

gitga’®s gan lu gagoya'fian wansi’ga he was calling for his son,
they say (git son; -g4# his own [§ 28.3]; gan for; gago [¥]; <
perfect; -afi continuative; wansi'ga quotative)

la #8i# gqa’idafiwansi’ga he also started off, they say (¢’sif also;
ga stem; -id inchoative [§ 18.6]; wansi’ga quotative)

la la ga’gandagasi wansi'ga she saved him, they say (ga’gan to
save; -da to cause [§ 18.2]; wansi'ga quotative)

3. =gin events that occur or occurred habitually, and usually those
which the speaker himself has experienced or is experiencing.

d’'thao gam “Da’'gal” han L! si'gafigasigin therefore they were
not in the habit of saying * to-morrow’’ 35.4 (a'thao therefore;
gam not; da’gal to-morrow; han like it; si stem; -g47 nega-
tion [§ 25.3]; -g47 continuative)

gaga’nhao 14 wa'gafigint that is the reason why I do so (gaga'nhao
that is why [ =gaga’n + hao]; 14 I; wa stem To DO; -gaf con-
tinuative; -gin =-gin usitative; - perfect [§ 25.6])

¢4'nLe wata Vst { nilgi’nt I used to drink the water that was in it
(Masset) (‘anL water; & the; wa it; e in; i'si was; ¢ I; nil
stem To DRINK; - perfect [§ 25.6])

ga di ¥oa’gagiiit I used to be afraid of it (Masset) (ga something
indefinite; di I; {foa stem; -ga auxiliary [§ 18.5]; -1 perfect)

§ 23
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4. -sga simple futurity.

8ga'na-qeda’s da’'figa gea’zolgilgi'nsga the supernatural beings
will not become tired of looking at you 31.4 (sga’na super-
natural; geda’s probably those that are so born [from ge To BE
BORN, -da auxiliary, -8 participle]; dafi you; ga at; gea by
looking; zol stem; -gil probably -¢il To BECOME; -gan =-gafi
continuative)

di gi sifia’gasga no one is going to touch me 31.7 (d7 me; ¢i to;
sina stem; -ga auxiliary [§ 18.5])

da t gifga'nsga 1 shall see you sometimes 31.13 (dan you;
t1; ¢in stem; -gan continuative)

5. =(a)8aft infallible future occurrence, similar to English you
SHALL.

[In both these suffixes the future element is probably -s, while -sga
contains also a declarative ending (-ga).—Ep.]

Lua’t da#i L4 8i’ldadaasasi I will let you have the canoe (Lu canoe;
ai the; dafi you; 24 I; silda stem [?]; -da auxiliary)

dja’ga# da da’ogasai you shall go and get your wife (dja wife;
-gafi your own; d@ you; dao stem; -ga auxiliary)

U 8g4’lgatgaasadi he will conceal you (sg4l 1st verbal stem TO coN-
CEAL; gat 2d verbal stem IT WAS LIKE THAT; -ga auxiliary)

gusu L! V' Llagidas ta’asa?i what will the chiefs eat (gisu what?
r! indefinite demonstrative; i’r/agidas chief; ta stem TO EAT)

6. =qasafi, -gqasas, immediate or imminent future occurrence;
evidently compounded from the above.

a’dal di L! ti'nsangasaii they will come to get me to-morrow
(a’dal to-morrow; di me; ti'nsan to come by sea)

git qd’L!a‘afiqasadi her child was about to come (Masset) (git
child; ¢a stem; -r’a toward [§ 22.10]; -‘afi [?])

nafi yae'ts 4 da’fat ¥'nrlazaiigasaiigua the princess is going to
bring plenty of food (Masset) (n4# the [becomes definite with
suffix -s]; yae’t chief's child; -s participle; 4 general demon-
strative; d4’flat with; in stem; -r/a toward; -zafi continua-
tive; -gua declarative)

L! lagana’ figasas they were about to make a feast (lagan to make a
feast; -an continuative; -gasas imminent future followed by
participle)

7. =i, in intervocalic position y, perfect time.

lgitgu'n awa'n gi la Lsrtcla’yafi wansi'ga he had brought in a
goose to his mother, they say (Igitgu’n goose; aw =ao% mother;
-afi his own; ¢ito; L- classifier [§ 15.20]; sz stem; -tc/a motion
into [§ 22.1]; -an past inexperienced; wansi’ga quotative)
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alé’ga 1'sifi U zeti’t tcli'nlgoatigayas next day he had again

gone out shooting birds (dagal the next day; é the; -ga on;
i'sif again; zeti't birds; tc!/in to shoot; ¢ euphonic [?]; -goan
about [§ 20.5]; -ga auxiliary; -s participle) -

la suda'yagani ila’ isda’st he did differently from the way he had
said (he would do) (su stem To 8AY; da to cause; -agan past
inexperienced; -{ perfect; #la’ differently; is stem; -da aux-
iliary; -st participle)

gaiia’zan la si'dayagani so he had said (gana’zan so [from gana’'n
LIKE; z4n JUST); 8i to say; -da auxiliary; -agan past inexperi-
enced; -1 perfect)

§ 24. Semi-Temporal Suffixes

Suffixes related to temporal suffixes, but defining the nature or
time of the action more minutely.

1. =ga#i, -afi, or =ifi. The common continuative or perhaps rather
habitual suffix, similar to the English form of the verb ending
in -ING.

aw'#i gi l4 zagar!zagi'lgaiiasi he was bringing up things to his
mother (au’'ft [=ao MOTHER+-aft HIS OWN]; ¢gi to; za- by
grasping [§ 14.24]; ga stem; -r!za toward [§ 22.10]; -gil shore-
ward [§ 22.9]; -si participle)

gi'na at l4 nd' figaiias he was playing with something (97'na some-
thing; at with; naf stem To PLAY; -as participle)

gitga’@i la gagoyd'fiaii wansi'ga he called for his son, they say
(git son; -g4n his own; gagoy =gagoe stem [?]; -an past inex-
perienced [§ 23.2]; wansi'ga quotative)

Sometimes this suffix takes the form -z4 or z4n.
ga q!a’ozaiias the ones sitting there (ga the ones [indefinite]; g/a
stem TO SIT; -0 auxiliary [§ 18.1]; -as participle)
L! naza’'ndi qa’odi after they had lived there for a while (na stem
TO LIVE; -di determinate suffix; ga’od? after a while)
! taiza’ndi qa’odi after they had remained in bed for a while (tat
stem To LIE; -di determinate [§ 20.7]; ga’odt after a while)

The occasional reduplication of this process has been referred to
in § 6.
§ 25. Modal Suffixes
The-following have also a modal significance:

1. ¢ or ¢a indicating the imperative; placed before or after the verb.
di 14 qlsL et go of me with your mouth (di me; 4 imperative;
q!o- with mouth; sz stem)
§§ 24, 25
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sti’tda la let us go back (stil stem; -da auxiliary; fa imperative)

hai iga’'nai di ga'nsta l4 ki'nda now, cousin, be my herald (hai
now; {gan male cousin on father's side; ai the; di me; ga'nsta
for; {4 imperative; ki'n stem; -d4 auxiliary [§ 18.2])

gin tlel stu'nan t tcld’anu “an ista’#i get only wet things for fire-
wood (Masset) (¢gin things; t’el wet; s*un only; -an just;
tcla’anu firewood; ¢an for; ista stem [?]; -afi continuative)

With the auxiliary ga To Go, however, instead of ¢, -la is suffixed
to the verb.

han a U sw'dagala go and speak to it like this (han like; 4 this;
8i stem; -da auxiliary; -ga auxiliary)

tcld’anu da’ogala go and get firewood (tc!/a’anu firewood; dao
stem TO GO AND GET; -ga auxiliary)

kia’gua na’galdji’'gala go and sit toward the door (fkid side
toward door; gua toward; na’gal [?); -dji it is of that sort;
-g4 auxiliary)

rget dala’#i tciaga’nsa ga 4'sgogala go to the place where you are
going to settle (rget where; dala’n you [pl.]; icia stem TO
HAVE A PLACE; -gin continuative; -sa =safi infallible future
[§ 23.5]; ga to; is stem; -go plural [%]; -ga auxiliary)

2. =djafi (Masset -tctn) is employed to indicate what is usually
denominated the first person imperative, both singular and
plural, LET ME, LET Us.

ha'la t!ala’ 7 te!ld’anugadadjafi come and let us make a fire (ha'la
come! tlala’n we; tc!d’anu fire; -ga -da auxiliaries [§ 18.5, 2])

hala’ dafi gi T gt figatdjafi come and let me adorn you 29.2 (hald’
come! dafi you; gitoorfor; ¢1; gin- agent in general [§ 14.12];
gat stem)

ha'la tlala’ garga'#i'ndjadi let us go over to look (ha'la comel
tlala’n we; garga’fin (1))

14l gasd’te!in let us go away (Masset) (¢/41 we; ga stem TO GoO;
-sa probably infallible future [§ 23.5])

3. gafi (Masset ‘4fl) NEGATION, always preceded by the negative
particle gam.

gam gi'na gut t gealga’figan I saw nothing upon it (gam not; gi'na
thing; gut upon; ¢ I; gea stem To SEE; ¢ euphonic or possibly
UP; -gan past inexperienced)

8ga'na-qeda’s gam la gut gaga'dagafigansga the supernatural
beings will never know it (sga'na geda’s supernatural beings
[see § 23.4]; gam not; gut upon; gagada [%]; -gan=-ga#i con-
tinuative [§ 24.1]; -sga future [§ 23.4])
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-« . gam la si'udagafiasi (he) had not told him 27.6 (si to say;
-da auxiliary; -si participle)

gam U *a’ndafifafiant he did not feel it (Masset) (gam not; ‘Gndan
stem [?]; -an past inexperienced [§ 23.2]; -4 perfect [§ 25.6])

gam la ga L! gVda‘adigaiian they did not give him food (Masset)
(gam not; ga indefinite things [food]; gida stem TO GIVE
FOOD; -gafi continuative; -an past inexperienced)

4. =udja, contracted sometimes to ~u8, marks interrogation, and,
like the two suffixes last mentioned, is always preceded by a

particle (gua or gu) or by an interrogative pronoun.

dja ki'lsLasi gast’ fihao dafi gea’ga isi'udjafi say, chief, what has
happened to your brother-in-law? (dja say! ki'lsLasi chief
[WHOSE VOICE I8 OBEYED]; gasi’n what? hao general demon-
strative; dafi your; gea brother-in-law; -ga possessive; is
stem; i'udja =udja interrogative suffix; -a# continuative)

azada’i gua ga galtlarsga’udja were the meshes of the net pulled
off¥ (azada’i the net; gua interrogative particle; ga indefinite
plural subject of verb, and agent of pulling; gal- by pulling
[§ 14.20]; t/a- classifier [§ 15.4]; L stem,; -8ga seaward [§ 22.8])

gasi’'nrlao la dan i'sta-udjafi why did you tease her? (gasi’'nilao
why? da# you; ista stem [?]; -an continuative)

gasi’nrlao t la dafi qo'yadardjuudjiii why do you love it so much?
(gasi’nrlao why? t [¥; da®t you; qo’ya stem TO LOVE; -da
auxiliary [§ 18.2]; zdju[?]; -udji interrogative; -7 continuative)

Gua (Masset gu) or the pronoun may, however, be employed
independently.

da gua skid'nadi are you awake? (da you; skid'na stem [?]; -di
determinate suffix [§ 20.7])

gam gua qleiga’iia gan dala’i u'nsaatgasi don’t you know any
stories? (gam not; gleiga’na stories; gan for [always precedes
u'nsaat]; dala’n you (pl.); u’'nssat stem TO ENOW; -gafi
continuative)

dafi gu L! Vnetidja were you married? (Masset) (d47 you;L! they
[used in lieu of passive]; in to marry; ‘et principal stem)

da gu sra’gu ti’a-udja did you kill a land-otter? (Masset) (da you;
sr4’gu land-otter; tia stem TO KILL)

gV'sté & djin who are you? (¢i'sto who? €'dji stem TO BE)

gast’'nrlao dasi Vdjini what is the matter with you? (gast'nzlao
what? d4n you; 7'dji stem TO BE; -7 continuative)

gu'su L! ¥ Llzagidas ta’'asafi what will the chiefs eat? (gi’su what?
r!indefinite demonstrative; 7'r/zagidas chiefs; tG stem TO EAT;
-asa® future infallible occurrence and continuative)

§ 25
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5. ~gua suffixed in the Masset dialect to declarative sentences in
direct discourse.

gam tao tlala’s da‘a‘’figasigua we have no food (gam not; tao
food; tlala’n we; da‘a stem TO HAVE; -‘aft negation; -ga#
continuative)

di qlo'la tanr ¥ djifigua I have fresh water (di me; ¢/o’ti probably
means NEAR BY; ‘4nL fresh water; idji to be; -A continuative)

L di ‘4an qd’Llas*igangua a canoe came out for me (Masset) (z@
canoe; di me; ‘an for; ¢a stem TO GO; -L'a toward [§ 22.10];
-8 =ga seaward [§ 22.8]; -g4n continuative)

di ‘an L! ‘d'yifginigua they used to call me (di me; ¢an for;
tayin stem [?]; -gin usitative [§ 23.3]; < perfect)

nait Viladas ¢a’-iyu tania’gafigua the chief’s blood is salt 22.14
(nasi with following -8 definite article; ‘a~i blood; taii sea-
water)

6. =% is a final vowel used very frequently after the past and usita-
tive suffixes. In most cases it may be employed or omitted
indifferently; but the cases in which there is a choice seem to
show that it closes the sentence, and so probably indicates the
completion of the idea.

U gidatclia’s ru la’gl la isdaga’wagani when she brought food,
they gave them to her (gide to bring food to give to people;
tc!i into [§ 22.1]; -ai the; Lu when; ¢t to; l4 they [with suffix
-gaw = -go]; -gan past inexperienced)

klid'thao rua’i 4’figa l4 rgolga’yagani all that time he worked
upon his canoe (k!ii'thao all that time [ =k/it+the general
demonstrative hao]; Lu canoe; ai the; 4’nga his own; r- with
hands [§ 14.26]; golga to make; -ya perfect [§ 23.7])

gaga’nhao 14 wa'gangint that is the reason why I do it (gaga’nhao
that is the reason [ =gaga’n + haol; #4 I; wd stem To po; -gaft
continuative; -gin usitative [§ 23.3])

gam ¢a t qa’afiginigua 1 did not go thither (Masset) (gam not;
‘a to; ¢ I; ¢ga stem TO GO; “af negation; -gin usitative; -gua
declarative)

Possibly the % after -8 is the same in meaning; but I doubt
whether it had the same origin.

lnaga’t gu ! q!6’'dalst they were in a starving condition at the
town (lnaga’i the town; gu at; ¢!/6- mouth [§ 14.23))
la g4’ figast he dreamed (g47 stem TO DREAM; -ga auxiliary)
la’ga ha'iliast his (food) was gone (I his; -ga possessive; ha'ili
gone or destroyed; -asi participle)
§25
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7. =8 or -8t is properly used in forming infinitives and participles,
but by some speakers it has come to be employed as the
equivalent of the past-temporal suffix. It indicates that
everything in the preceding clause or set of words is to be
taken as a unit, and so occasionally appears to have a
plural significance. It also has the force of AFOREsAID, and,
after a noun preceded by n4f, gives the indefinite article the
force of a definite.

l4 la tc!¥ gas he shot it

la la q!d’gadas he dried it

naii sgoa’na I ge’ifias he saw one

£ga'zetgu la'nas the Pebble-town people

nafi £ga'zetgu la'na a Pebble-town person

n47 la’oatawas one who was whittling, or the whittler
nafi sqadja’sas the future brave man

naf sgadja’sa a future brave man

n4f gazd’gas the child, or one who was a child

In the Masset dialect it generally concludes a subordinate clause.
U ¥1Llagidtels Lu Nastd’ gu ‘aq!é’dadjan when he became a chief,
his mother was drowned at Nasto (i'z/agid chief; ¢l to become
[§ 18.10]; -s participle; Lu when; Nasto’ name of an island;
gu at; ‘ag’é’dadj [?]; -an past inexperienced)

§ 26. Unclassified Suffixes

1. =w is suffixed to descriptive terms to form the names of instru-
ments, manufactured and store articles.

nidja’ iu mask (for derivation compare la at I’ ni’djafian wansi'ga
he made an image of it, they say)

srland’fiv that with which the hands are washed (=soap)
(s£!a- with hands [§ 14.11]; na# to play with or wash)

q!airitaga’ fiw round thing shaken (=rattle) (q’ai round-shaped
object [§ 15.18]; zit to shake; gai continually)

2. =Al a suflix used in speaking condescendingly, as to a slave, or
sometimes in a kindly manner, to one’s equal. It is also em-
ployed sarcastically, or in belittling one's self, out of courtesy.

gafia’fi hao la si'ualda’lga#i he spoke like that (as if speaking to
a slave) (gana’n like; hao that; si stem To sprax; dal [?];
-gaf continuative)

ha'osktién dafi gia’ga qa’ganaa’ldas and yet yours will be safe
(ha'osk!ién and yet [ =hao + connective sk!ien]; dafi your: gia
thing, or property; -ga possessive; ga’gana stem TO BE SAFE;.
-da auxiliary; -s participle)

§ 26
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da#igo'iga 4'ldjiwas your slave-father (d4n your;gosi man’sfather;
-ga possessive; djiw =dju he is of that sort; ai the)
dan nd'tge 4'ldjiwai your slave-nephew (daf your; nat nephew;
-ga possessive; 4'ldjiwai [as above])
3. -aan? astonishment or wonder.
gam gua la gei gi'na kludji's L! ¢ifiga’fiaani 1 wonder that they
do not see the object sticking into him (gam not; gua inter-
rogative; gei into; gi'na something; k/u- classifier [§ 15.15];
dju it was of that sort; -g participle; ¢ifi stem ToO SEE; -gafi
continuative)
gi8i’sdo hao L! waga’ani I wonder whence the people came who
did this (gist’sdo whence [contains st4 FROM and o general
demonstrative]; hao general demonstrative; wa stem TO DO;
-ga auxiliary)
4. -algii appears to be identical in meaning with the above.
a’'saga ési'#i L! qla’gaalgifi I wonder if I slept here (a’sa this place;
-ga in; ést’'f also; r! 1 [literally THEY], often used for first
person singular or plural; ¢!/a’ga stem TO SLEEP)

" wa rgu gi'na ge'ida ! tagasa’algini what a small thing I am going
to eat! (wa that [thing]; Lgu how or what; gi'na thing; ge'ida
it is so or it is like; ¢ I; ta stem TO EAT; -gasa probably -gasa
about to [§ 23.6])

stlao hao gawaalgifi I wonder if you have become witches (st/ao
witches; hao those; gawa stem)

5. da’ogd this is rather a particle than a suffix, but is usually
placed after the verb. It may be best defined as a sort of
dubitative, though its use is very varied. Sometimes its
meaning is conditional.

n-n-n hitlaga’n Ld’'sta Vdjins at La'staia da’ogo isqwad’fizaii
probably it is because she has been doing the same thing again
(n-n-n exclamation; hit!aga’n then; ra’sta [?]; djins it is
[including stem, continuative, and participle]; at with; isstem;
-gwaf moving about [§ 20.5]; -z4n continuative [§ 24.1])

hadjad?'a gasi'nilao di taigd’'sa da’ogo alas! 1 wonder what is
going to become of me (hadjadi’a alas! gasi'nrlao what! di
me; taigd’sa contains the infallible future [§ 23.5])

U t'ndazuai gut gidjigi’da da’ogo la 1da’firgar!zas lo! when he
pulled him out of the water, he only held together by the
joints (i'ndazuai the joints; gut together; gidji to hold; gt [?];
-da causative; z- by handling [§ 14.26]; d4 - pulling [§ 14.4];
L~ classifier [§ 15.20]; ga stem; -r/za toward [§ 22.10]; -s par-
ticiple)
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7' lifi & gei klwa'igai gao da’ogo the eldest son that I bore is as if
he were non-existent ('#in male person; ¢I; gei to bear; klwai
elder son; gai the; gao to be wanting or gone)

lget da da’ga da’ogo la i'sdafi if you own a bow, take it along ({get
bow; da you; da’ga to own; la imperative; #'sdafn stem and
continuative suffix)

ki’lsrai ha'la da is da’ogo gar chief, if it is you, get into the canoe
(ki'lszai the chief; ha'la come! da you; s it is; ga@ stem To
Go; -Z aboard [§ 22.12])

gasi'nrlao ga gé’'gasa da’ogo I wonder how things are going to be
(gasi'nr!ao how; ga things [indefinite]; gé probably for gét stem
TO BE LIKE; -gasa =qgasa imminent future)

tlak!i'nga ha'la da is da’ogo di gu ¢a’L!za grandchild, if it is you,
come to me (t/ak!i'n grandchild; -ga possessive; ha'ls come!
da you; is it is; di me; gu at or there; ¢a to go; -r/za toward)

U Lga da’ogo gut aga’# la kutrda’ldias becoming a weasel, he
climbed up (rga weasel; gut upon; aga’n reflexive; kut- prob-
ably an instrumental prefix; - classifier [§ 15.20]; da stem [?];
-f up [§ 22.7]; -di determinate suffix [§ 20.7]; -as participle)

di dja’ga inagai gi guda’fa da’ogo ! tia’gas i gi'7igo look at the
man I killed who wanted to marry my wife! (di my; dja wife;
-ga possessive; ina to marry; gai [¥] the; gt to or for; guda’na
to think or want; ¢ I; tia to kill; -g4 auxiliary; -s participle;
{ imperative; gifn stem To LOOK; -go plural)

§ 27. Personal Pronoun

I t me di
thou (subj.) da thee dat
he, she, it la him, her, it la

he, she, it (indef.) na him, her, it (indef.) na#
we C tlala’h us iL!
you (plural) dala’n you (plural) dala’#
they L! them L!
they (indef.) ga them (indef.) ga

Another indefinite £ might be added to these.

In the Masset dialect d4# is used both for the subjective and
objective forms of the second person singular, while da serves as an
emphatic form. .

The subjective series is used as subject of the transitive verb and
of active verbs, even when there is no object expressed. Objective
pronouns are used to express the subject of verbs expressing states
and qualities. Following is a short list of neutral verbs.

§27
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k!otla to die gao. to lie (plural)
geal, gi to become q!av’za to be far away
stal to want i'dji to be

{goa to fear gaga(?) to be tired
u'nsat to know gata(?) to fall into
gao to be absent, gone gut to think

When pronominal subject and object accompany the verb, they
are placed preceding the whole stem-complex, the object being placed
before the subject. Only the third person plural ! always stands
immediately before the stem-complex. The indirect object precedes
the direct object and is characterized by connectives (see § 31).

§ 28. Possession

1. -ga (Masset -‘«a). Possession of an object by a person other than
the subject of the sentence is expressed by the objective pro-
noun preceding the noun, and by the suffix -ga (Masset -‘a).
In the Masset dialect this suffix is used only rarely. We find
the noun either without suffix or with the suffix -gia.

(a) The possessive forms of terms of relationship are formed by the
objective pronoun and the suffix -ga, which is attached to
the noun.

U dja’ 'ga qla gada 81 his wife dried it 288.12 ! (dja wife)

di go’ nga di gi gifige'idan my father put pamt on me 290.8 (d7
my; goi father of male; di me; gi on; giii- to cause [§ 14.12))

W(;} né47g,411; gi'tga hao idja’gan that one was the son of Wa’nagan

Qd’'L-qons gudja’'ia I'rgas gi'da ina‘é’lan Qa L-qons’ daughter
married I'Lgas’ son (Masset) 394.10 (yud] it daughter; g-it son;
i'na to marry; -‘¢f to become)

() In terms expressing transferable possession the noun takes
neither the pronominal element nor the suffix, but both are
combined and precede or follow the noun. At the same time
the noun takes the suffix -7.

Skidegate Masset
my nd'ga di'na
thy da'figa da’'ia
his l&'ga Ua’fa
our i'Laga i'Llafia
your dal’figa
their ) Lla'ia
! References ln.l_hls seTion_Tmhcute ;n;e ar;<_l l_me in John '\ ‘%-manlon Haida Texts ( Publications

of the Jesup North Pacific Expedition, vol. X), except th::t references preceded by B indicate page and
line in John R. 8wanton, Haida Texts and Myths (Uullctin 29, Bureau of American Ethnology).

44877—Bull. 40, pt 1—10—17 §28
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da gua gataga’-i na’'ga isdai'yafi? did you eat my food? B 45.4 (da
thou; gua question; ga- something; ta to eat; -ga-i it)

Lud’- la’ga sta”’gasi his canoe was full 288.10

ga'odjiwa-i la'ga 1! ski'dafiasi they beat his drum B 13.16

la’qudje T dist’ di'na i'sdi take my mat from me! (Masset) 753.29
(lagus mat; ! imperative; di me; st' from; di'na my)

U kie’ ‘add’, la'fia 1! gudagwd’#ian they thought about its name
(Masset) 741.19 (kie’ name; ado about; gut mind)

tc!idalafia’- isin 'Llafia I gi'%odjuwe . . . that he also take all
our arrows (Masset) 660.19 (tc!i’'dala®i arrow; -odja all)

Inaga’-i xa'da-i da’'ia hi'lugafi your town people are destroyed
(Masset) 740.22 (lana town; za’da people; hi'lu to destroy)

tc!i'dalafia-i L!@'fa ag® ¢ L'garlatc!a’sadi 1 shall swim for their
arrows (Masset) 663.3 (tc!i’dalsafi arrow)

In some cases the pronoun precedes the noun.

L! stld'sil L!@’fia L! q¢’'igafian they saw their foot,prmts (Masset)
281.13 (st!a’sil footprint)

(c) Terms expressing parts of the body do not take the suffix -ga;
but either take only the objective pronoun indicating the
possessor and a vocalic ending, or they repeat the pronominal
possessive-like terms expressing transferable possession.

U k!é'da la'ga la qarai’yagan he sharpened its bill for it B 59.25

U Llzadji la,’ga the crown of his head B 13.4

U qa'dji qleitq!a’<iLridia’-i L@ when he cut its head off B 12.14
(gas head; g’eit- with knife [§14.22]; -rid to begin)

U srla-i Ural qi'fian her husband saw her hands (Masset) 430.24
(8z!a hand; 1al husband; ¢d to see)

2. -E. A weak vocalic suffix is used with terms expressing parts of
the body. Words ending in a vowel, n, i, [, do not take this
suffix, while others seem to transform the surd terminal into a
sonant; 8 becomes dj before it. The same forms are used in
Masset with terms of relationship.

(@) Words ending in vowels, n, #, or l.
to’de xie’ the eagle’s wing (Masset) 771.2
v'Lladas ¢ai the chief’s blood (Masset) 779.14
U’ qo'la his legs (Masset) 332.38
U sulik!u'n her finger nails (Masset) 507.8
U telifi ‘a’®ada between his teeth (Masset) 331.19
U x'él its neck part B 79.37
U za his face B 10.4
tei’na~1 gal the salmon skin B 13.5
§ 28
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di ¢v'da 1 Vnafi marry my daughter! (Masset) 514.8
U nan U sudai’an said his grandmother to him (Masset) 670.4

(b) Words ending in consonants other than =, i, I.
U k!’ gt ya opposite its heart (Masset) 294.25
di k!6g’ my heart (Masset) 298.24
dan qa'djt thy head (Masset) 301.5
U k!o’ta its beak (Masset) 498.4
U k!d'da its beak B 59.25
U ga’dji his head 12.14
U’ sk@'djt its bones B 8.13

3. -gia means originally PROPERTY, but in Masset is now sometimes
used as equivalent of ga.

U ‘oft gia gi'naga-t hi'lawan his father’s property was destroyed
689.18
zansi'lot gia Lué’ sea-anemone’s canoe (z4ansi'lot sea-anemone;
LU canoe)
da'igia lnaga’i zada’i your town-people (Inaga’t the town;
zada't people)
naii Vlinas gia ti'we the man’s food (naii 7'lifias the man; tao
food)
Sometimes it appears instead of di'na, signifying My, MINE; as—
dala’# Uanogi's Li t gia'gaii na-i it isda’lgata*wan dala’#i wa'-
Luwan a after you have eaten let all go up to my house
gia’gafi na-i 4l tc!a’'nu yi'an ra’ola make a big fire in my house
giagan ado’ rlao L! °¢’sgaga’n but they were unsuccessful with
mine
4. -gAfi or =afi (Masset -Af) expresses possession of an object by the
subject of the sentence.
(a) The possessive forms of terms expressing relationship and parts
of the body are formed by suffixing -g4ii or -aii (Masset -4it)
to the noun possessed.

dja'gai gi zagwa’-i la rgua’si he carried the halibut toward the
woods to his wife 288.12 (dja wife; gi to; xagu halibut; L- with
hands [§14.26])

gi'tgadi i'sifi { qifiga’nsga I shall sce my son also 291.1 (git child;
i'sin also; t I; -sga future)

a-u'7 at la kii'naiias he asked his mother 289.9 (as mother; at
with; kid'n to question)

k!o'la Lu la dangt'stalia’-i she had it even with her knees 291.7
(2@ even; dafi- by pulling [§14.4]; gi- flat thing; sta- to move
away from; -¢ up)

§ 28
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zafia'n ¢ risku'nagul clean your eyes (Masset) 649.23 (xaii face,

eye; {imperative; z- by touching [§ 14.26])
(b) Separable possession is expressed by the pronoun 4’iiga (Mas-

set 4'nifa).

Lua’-i dji'na a’iga la sqotskida’nan he struck the edges of his
canoe with his hands 288.4

g4l da’hat 4'figa la qarua’laii wansi’ga he went out with his
skin 289.7

‘A'nLe ‘ai gi'we an‘a’ ' isdai’yan he put his fish trap into the
creek (Masset) 518.15 (“4’nLé creek; ‘ai in; gi'u fish trap)

gi'we a’n‘a I' gea’iian he looked at his fish trap (Masset) 518.20

§ 29. Plurality and Distribution
Plural Suffixes with Nouns

1. =1A# is used principally with terms of relationship. It is also
contained in the pronouns t/ala’fi WE, dala’i YE.

qa@’galafi uncles B 27.13 (ga’[ga] uncle)
na’tgalai nephews B 63.24 (na't[ga] nephew)
8ga’ngala aunts (sqa’n[ga] aunt)

ya’galafi parents B 45.31

a’ogalaii parents B 59.1

k!wai’galasi elder brothers B 37.10

2. =djit occurs with some words indicating human beings.
i'#ifie a male human being
ila’ndjidai male human beings
z4'ldat slave
zalda’'ndjidai slaves
git a servant or low caste person
gt'djidai low caste persons

The Distributive Suffix

3. =xa is used after numerals, connectives, and nouns.
sti’iza two apiece (stifi two)
Le'tiza five apiece (Le'it five)
ga,d(')'m round about (gadé’ around)
dji’nza in the neighborhood of (djin near)
tcaga’nza around under the ocean-water (tcaga'n the ocean-
water)
tk!i’nza about in the woods (#k!i¢’n woods)
U stlexgia’lagan he became angry B 95.3
§ 29
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§ 30. Demonstrative and Interrogative Pronouns

The essential demonstrative elements are a and wa, which are often
used alone; but there are also several demonstrative adverbs com-
pounded from these, such as the following:

@'djrua over here (near by) wd'nafi farther off!
wd’'djrua over there (at some a’nis this region, ete.
distance) wa’nis that region

@’gusa here @’lgui this way
wd’gusa there wa’gui that way
@’st, aldji’, als?’ this thing @’ rgan right here.

Interrogative pronouns are all built upon three stems by means of
suffixes. These stems are gt or gis WHERE? ¢iis WHAT? and gasi’'#
wHY? or How 18 IT? and the two former may be related to the con-
nectives ¢i and gi (§ 31). Wno? appears to be formed by adding
the connectives sf4 and hao to g, making gi’sto (literally FROM WHERE
ARE YOUY).

Other variant interrogative pronouns are built upon the stems in
a similar manner: ¢2'sgét, gisi’stahao, gi'Lgan, WHERE; gi'su, gii'sgiao,
WHAT?; gast’'#io, gasi’iihao, gasi'nrl!ao, WHY or HOW? G(iis is often
duplicated into gi'gus. The 8 which occurs throughout most of
these forms very much suggests the interrogative particle (sa) in
Tlingit, and is one of the features which suggest community of origin
for the two languages. These interrogatives and the indefinite
pronouns are also used in place of our relatives; the indefinite z in
conjunction with gu (Lgu) being frequently so employed.

Modifying Stems (§§31-33)

As already stated, this group of stems includes post-positions,
conjunctions, adverbs, and interjections. They may be most con-
veniently classed as—

(1) Connectives

(2) Adverbs

(3) Interjections and expletives

§ 31. Connectives

These are a series of words used to bind together the various parts
of a sentence and also to connect sentences, and they thus perform
the functions of our prepositions and conjunctions. It is evident,
from the manner in which they are employed, that they depend very

closely upon the verb, and in some cases they are quite essential
§§ 30, 31
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portions of it.
connectives:

at or al with, of
a’thao for that reason
atguLi’ as soon as
atza’nhao as soon as
@’zana near
4’la because, for
ali therefore
Aldjv alu therefore
uiéd now
uié’dhao now
w'ngu on top of
u'ngut on top of (motion thither)
7naat at the same time as
/8gién and (connects nouns)
ya straight opposite
hao that (very general meaning)
ha’ohao for that reason
dji'ngi alongside
dj? gigui behind
da to (Masset dialect)
dagu’lru alongside of
d4’fiat with (close company)
di'tgi back toward the woods
t!a’gt opposite
t!a’ga on account of
t!a’'tga while
t1e'sta towing or dragging
sa above, up
si'uga among
si’agei above
sila’iga after
sta from, after
ok liid’zan although
ga’wan without
gai the or that
ga'ista after that, from that place
gaqa’i like
gaiid’zan as soon as
g1 (Masset ga) to or for
gia’ogqi at the end or edge of
gién and (usually WHEN)
gu at, there
gua toward

§ 31
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The following is a fairly complete list of the

gui toward (with motion)
gut with, together with
gutst4 apart, from each other
gu'tgi together
gu'tga together
gwa'di seeking
ku’'ngasta ahead of
kwa’'qi above
k!ia’oga for
kit every time
ga in or to
gad’atga between
gd’atg?i between (with motion)
gadd’ around
gan for (purpose)
ga'nsta to
gaga’n on account of
go'da behind
6’tgado around behind
gé’mga after (compare Lga and
go’da)
et into
ge'ista out of
ga’odi after a while
ga’sdihao after that
ga’'ti inside of
gatigu’t upon the inside of
gali’gei into the inside of
q/4'lga near by
q!0'lgasta’ from near
qle@’¢i in front of
g!ew’za around in front of
zé¢’darua below (toward below)
zé'tgu down
z¢'tgi down
zé’li in the mouth of
Li when
Lga after
1@ gu on the shore opposite
La@’ quda as soon as
L@’za near
Lgi'r4an 8s soon as
{gét against
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A large number of these, it will be seen, are compounded from the
simpler connectives, for example:

a’thao (at + hao)

atguri’ (at+gu+ Lu)

atza’nhao (at+ the adverb z4n
+ hao)

4’la (al+a in place of a verb
or clause)

Al (4l + hao)

ldji’ alia (aldjv’ this + 4l + hao)

uié'dhao (uiéd + hao)

ha’ohao (hao + hao)

di'tgi (di'da + gi)

si’agei (sa +get)

sila’iga’ (sila’i the place +ga)
ga'ista (gai+ sta)
gaiid’'zan (gaia’ i + zan)
gu'tsta (gut +sta)

gu'tgs (qut+gi)

gu’tga (qut + ga)

go'tgado (go'da +gadd’)
ge’istA (ger + 8t4)
qa’odihao (qa’odi + hao)
qaligu’t (qa’ti + gut)
qalige’i (qa’'ti + gei)
qlolgasta (q!0'lga + sta)

Still other connectives are evidently compound, although one of
the elements may be rarely or not at all used alone. Thus:

a’zana perhaps contains the demonstrative a and the adverb z4n
w'ngu is evidently compounded of a connective un, not used

independently, and gu

w'ngut is compounded of un and gut

inaat contains at
#'sgqién contains gién
dji’'ngi contains gi

dji' gigui contains gui and probably ¢

dagv’lLi contains L4
d4’fiat contains at

tla’gi contains gi and probably a non-independent connective t/a

tla'ga contains ga and tla
tla'tga contains ga

t/e’sta contains st4
812’uga contains ga
8k!id’'zan contains z4an
gia’ogt contains i

ku'ng4sta contains sta and probably ga and kun poINT

kwa'gi contains ¢t
k!ia’oga contains ga
ga, atga contains ga
ga atgez contains gm
4’nsta contains gan and sta
q!o’ lga, contains ga
q!ed’qi contains gu

gled’za contains the distributive suffix za
z¢'dazua, zé'tgu, and zé’tgi contain gua, gu, and ¢i, respectively,

with a connective xét

§31
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1@’'gu contains gu and a connective La
1d'guda contains ra and gut
1d'za contains 1a and za
Lgi’zan contains zan and perhaps 1d@ and ¢gi
Still another non-independent connective seems to be used with
the reflexive suffix in ¢/¢’n47i FOR THEMSELVES. (fd@’wan in the above
list is simply the past tense of the verb gao To BE WANTING, and go'da
is the word for BuTTOCKS. Gua and gui are probably compounded
of ga and get or gi respectively, with gu; and gut is perhaps from gu
and at, or else the suffix indicating motion (see below). @a’li INSIDES,
and zé’li IN THE MOUTH OF, are also used as nouns, meaning the.
insides of a man or animal, or a sound (body of water), and the inside
of the mouth, respectively. (lasia’s is perhaps simply the continu-
ative verbal suffix duplicated. '
Leaving out these affixes, therefore, along with a few others which
occur rarely, it seems as if the following list represented the stems
of the original connectives:

at or al 8u gan
uiéd 8ta gei
un gai qa’odi
ya gu q!ot
hao gi qleu
djin or dji gién zét
da qia u
dit klia 1ga
tla ga Ld
tlat gaat lget
sa gado’ '

-t is suffixed to connectives to indicate motion of an object in the
situation specified by the connective.

si’geit la zi'tlgaldas he flew about above (sige above; -it in that
place; zit to fly; lgal moving about; -de to cause)

gam U na’dalad da isi’'n L! do’*afigafian U k!otd'lan sile’t a after
he died, they did not call his nephews (Masset) (gam not; nada
nephew; -laf plural; da [%; isi'n also; do to go and get; -taft
negation; -gafi continuative; -an past inexperienced; k!otal
stem TO DIE; -an past inexperienced; sile after; 4 stands for
do’tanganian)

Ll zeti't L! i'steidant they put these before them (xet before; iste
stem [?]; -id inchoative [?]; -an past inexperienced; -4 perfect)

‘4’nrée djiné’t alongside of the stream (they went) (Masset) (‘ang
fresh water or stream;  the; djin along by)

§ 31
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§ 32. Adverbs

The position which adverbs take in the sentence, and their use in
" general, connect them closely with connectives. Both are subordi-
nated to the verb in the same way, and the only difference lies in the
fact that an adverb does not refer to a substantival modifier of the
verb' so directly as does a connective. The fact that adverbial
modifiers sometimes do refer to such a substantive (ila’, sa, etc.)
shows how close the relationship is. The simpler adverbs are the
following: '

i'sin (Masset i'sin) again, also di’da landward

ia’ differently g!a’da seaward
yen truly sa up, above
yé'nklién very much si'nafi snuffling
hawi’dan quickly gua (interrogation)
hayi' 7 instead gam not
han (Masset hin) like, as fol- z4an (Masset han) still, yet
lows zafyiadi answering, in reply
halgunafi closer Lan complete, ended
hitlaga’n (Masset hit/a’n) L!a however
then ta (imperative adverb)
hifia’n only titan a little

A second set of adverbs is formed by means of z4n, which has very
much the force and function of the English adverbial ending -Ly.
Such are:

wa’lafizan really

ha’ozan still

de’izan carefully

ku'nzan still more

kia’zan outside

Lgua’nizan aimlessly, traveling at random

Many ideas expressed in English by adverbs are rendered in
Haida by a noun, or its equivalent, and connective:

g!la’gui northward or to the north

djazui’ seaward, toward the mouth of the inlet

galgui’ up-inletward, or toward the head of the inlet

tadjzua’ toward the rear of the house

tkia’ gua toward the door of the house

8g0’lagi to the right ‘

sLd’angt to the left or leftward §32
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§ 33. Interjections

The following is a list of interjections, or words of interjectional
nature:

a-i ah! or oh my!

aya no!

d'digua just hear! (an angry exclamation used by old people)

afia yes!

4 don’t!

7 (disgust) dirty! etc.

itle’t indeed! or is that so? of why! don’t you know?

wa or lengthened into wa-a-a pretty, nice!

yi'ya a feminine exclamation of terror

yiula’dal an exclamation used by the Ninstints people when they
hear news, regardless of its quality

hai now!

hawi't quick!

ha'maya horrors! (a very strong expression)

hadjadi’'a alas!

ha'ku now!

hala’ come! The Ninstints sometimes use Lifi instead of this.

hiik or lengthened into ha'kukukuk look out! also the cry raised
when rushing on an enemy. It always indicates danger.

dja say! well!

t!agan#’ lo! surprising!

ga’o ano or gé'ano no!

g’ gus tlagané’ wonderful! or surprising!

khwai pray! wait! hold on!

q!a pretty or nice (a Kaigani exclamation particularly)

g!d’'la Wlja’zan an obsolete expression, used only by chiefs, and
indicative of intense anger

fia here! say!

Lan or ha'osran enough!stop! (identical with the adverb Lan)

z!na would that!

§ 34. Syntax

The verb almost always stands at the end of the sentence or clause;
but where the speaker wishes to supplement some thought to what
he has just said, he may do so by introducing the essential part of it,
and adding a, which stands for the verb and modifiers just given.

wagaiid'zan la isda’yagan nafi dji’adas a she did it that way,
the woman (did it that way) (wagand’zan that way [=wa +
gana’n +ran]; isda stem; -ya perfect; -agan past inexperi-
enced; naf the [with -s]; dja’da woman; a for isda’yagan)

§§ 33, 34
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U ga'idagan tada’oagai si'lga a she started off, while those who
were after salmon were away (she started) (¢a to go; -id incho-
ative; -gan past inexperienced; tada’oagai they were after
salmon; si’'lga while [literally, IN THE PLACE]; a for ga’idagan)

U qar!za’yagan ta'fiar dji'ngi a she came out of the woods, near
the sea-water (she came out) (¢a stem; -r!za toward; -ya per-
fect; -agan past inexperienced; ti'nai the sea; djin near; gi at;
a for gar!za’yagan)

la gan 1! @'zanagia’lagani la Lga da’ogai a they came near her,
those that came after her (came near her) (g4n for; @'zana stem
TO COME NEAR; -gidl to come to be; -agan past inexperienced;
-i perfect; rga after; dao to come to get; gai the or those; a
for a’zanagia’lagani)

Occasionally a is omitted.

gién la ga'itq!a’isgitlasi sin Lgu la'na &'sifi and he threw it up hard
into the air, the sun also (¢gién and; gait hard or quickly; q/ai-
classifier; sgit stem; -f up; -asi participle; sin sun; rgu indeed;
la'na that one; é'sifi also)

ga'iLuhao 1! laga’yati wansi'ga ga'lai 1a'alge’ilsi Lu at that time
they went off in a crowd, at the end of ten days (literally,
NIGHTS) (ga’tzuhao at that time; laga stem [?); -ya perfect; -an
continuative; wansi'ga quotative; gal night; ai the; La’af ten;
ge’il to become; -s1 participle; Lu when)

When the subject and object of the verb are nouns, the former
precedes; when they are pronouns, the order is reversed. A third
pronominal object is followed by one of the connectives, and is placed
before the other personal pronouns. When nouns and pronouns are
both used as subjects or objects, the pronouns usually stand nearest
to the verb, and exceptions to this are usually for emphasis:

ran daii t ¢i’iiga 1 cease to see thee 31.5 (zan to stop; daii thee;
tI; gini to see; -ga declarative or auxiliary [%])

la ¥'sin la’ga qa’gas he, too, went to him (i’sin too; ga to; ga stem
TO GO; -ga auxiliary; -s participle)

dala’@i Lla L! ta’lgi la’gasga you, however, will be better than
the others (dala’fi you [pl.]; z!a however; t4’lgi more than; la
good; -ga auxiliary; -sga future)

I have noted above, that a connective depending upon a verb may
stand at the very beginning of the sentence, the noun to which it
refers being either understood or expressed in the preceding clause.

Adjectives, connectives, and possessives used like connectives,
always follow the nouns to which they refer. When several adjec-

§ 34
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tives depend upon one noun, they are apt to occur in an order exactly
the reverse of that observed in English:
6'djat tlel za’tdju the wolf, wet, small (the small wet wolf)
gi'na go'lgat sLa’pdji a thing, blue, slim (a slim blue thing)
Subordinate clauses almost always precede those on which they
depend, though occasionally they may be inserted into the major
clause itself:

U Uta'zui zd'adji U tia’ gan la gan gida'fiagan his friends (that) a
grizzly bear killed him thought about him (his friends
thought a grizzly bear had killed him) (#ta’zui friends or clans-
men; zi'adji grizzly bear; tia stem TO KILL; -agan past inex-
perienced; gan for [here ABOUT]; guda’fna stem TO THINK; -gan
past inexperienced)

In the Masset dialect the subordinate clause usually ends in -s
(§ 25.7) and is followed by ¢ién, Lu, or some other connective. This
is also found in the Skidegate dialect; but more often the subordinate
clause ends in gai. Masset sentences are usually introduced by
wa’gién; and Skidegate sentences, by ¢ié’nhao, wa’giénhao, Li'hao,
etc. It is often more convenient, however, to regard the sentence
they introduce as a clause coordinate with that which precedes.
This uncertainty always renders it difficult to divide Haida discourse
into sentences.

VOCABULARY (§§ 36-39)
§ 36. General Remarks

Haida stems may be most conveniently divided into two classes—
principal stems and modifying stems. The former class includes
those which we should call in English, verbs, adjectives, nouns, and
pronouns; the latter, post-positions, conjunctions, adverbs, and inter-
jections.

§ 36. Verb-Stems

The greater number of these consist of one syllable, and, in many
cases where more than one occur, it seems probable that they are
really compound. The following list includes all of those most com-
monly employed, along with a few rarely found. They are arranged
in the following order: (1) stems consisting of a single vowel; (2)
those of a single consonant; (3) a consonant and following vowel
or vowel-combination; (4) two consonants; (5) two consonants and

§§ 35, 36
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following vowel; (6) a consonant, vowel, and consonant; (7) two
consonants, a vowel, and a consonant; (8) stems of two syllables.

1. @ to remain in one place or to 6. nan to grind or rub

sit nial or nit to drink
2. 1 to touch gifi to go by sea
3. wa to do or make kidn to ask

dju to be of a certain sort or
kind

dao to go and get

ta to eat

tai to lie

tia to kill (one person)

8u to say

gao to be absent or wanting

qia to stand

gué to come

kwa to strike

kiu to tie

k!wi to mention

zia to follow

zwao to hang up

0 to lie

go(za) to burn

ga to go (one person)

gé to give birth

gla to sit (usually followed
by auxiliary @)

qla to sleep

q/a to laugh

glol to hide or secrete from
the eyes

zao to fish

rli to sit (plural)

4. s a stem of very general ap-

plication, meaning to place
in a certain direction

5. sta to remove from a certain

place
stle to be sick, angry, sad
Lgt to swim
Lzu to creep
r!lda to kill (many people)
tta to spit

kin to make a noise, as a
bird

k!él to be extinguished

zar to howl

77t to fly

zit to pick up

gat to run, to act quickly

geit to become

gét to be like

zut to drink

zoal to steam

zon falling of a heavy ob-
- ject, like a tree '

8il to borrow

#i7i to start anything

{if to surround

. 811l to return

skit to move so as to result
in contact

skit to club

skin to wake up

sgait to weep

sgot to hide

tgat and gt to move around

8. aba to chew up food, for a

child '

idji or 48 to be
hailu to destroy
djapat to sink suddenly
daga to own
gudjt to seize
gisu to wipe
k!3'tat to be dead

dzra to be weak
golga to make
gaido to go to war
la’'né to swear
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Adjectives may always be used as verb-stems and so belong to this
category. The following are the principal:

ada different

yaku middle

yi' an big (incorporated yiu)
tardju’ half

tlet wet

sgét red

nao(da) many

ga'da white

got last; also a noun meaning
buttocks

goan much

go'na great, mighty

la good

{gal black

g0'lgal blue

Nouns like the following may also be used as the stems of verbs:

ya@'na@ clouds
tc!@’ano fire or firewood
na house

gida chief’s son
ta’' a sea-water

More often the noun is followed by an auxiliary, and these
auxiliaries are used after verb-stems as well, though a few of them
may occur as entirely independent stems (see § 18).

§ 37. Numerals

The numeral system has become decimal since the advent of the
whites, and the word nUNDRED has replaced the original expression
that covered that figure; but the old blanket-count ran as follows:

1 sgoa'nsif

stifi

tgu'nul

sta'nsi#i

re'il

LQA’nul

djtguaga’

sta’nsafiza

raali figisgoanst’ figo
10 ra’at

11 1a’al wai'gi sgoa’nsit
12 1a’'al wat'¢i stin

20 la’guat sgoa’nsifi

30 la’guat sgoansi’#
40 l4’'guat stifi

DN U WN

50 la’guat stifi wai’'gi La@’al

60 la’guat tgu'nul
100 l4'guat Le'il
200 l4’guat ra’al

figo wai’'gi Ld'al

300 l4’guat 1@’ 4l wai’gi Ld’quat Le'it

400 l4’gquat L@’ ale stifi
1000 la’guat 1d’'ale Lé'il
2000 l4’guat L@ ale Ld@'al

etc.
§ 37
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It will be seen that the term for rour is derived from that for
TWO; the term for six, from the term for THREE; the term for EIGHT,
from the terms for Fotr and Two; and the term for TEN, from that
for FIve; while NINE is simply TEN minus ONE. '

§ 38. Nominal Stems

Following is a list of the simpler nominal stems, arranged in the
same order as the verbal stems given above. Since stems of two
syllables with a weak final vowel differ but slightly from those of one
syllable, I have given them before other two-syllable stems:

1. ao mother qait tree
2. al paddle gofi moon
3. tcia place gqlas pitch
tc!u cedar qlan grass
su lake g!an hemlock
na house qlal clay
gwat island q!al swamp
kliu trail zat woman’'s father, alsv
z4t sunshine grave-post
gati blood z4d face
ga uncle zél neck
g!a harpoon zél hole
¢/a north lén certain Tsimshian songs
k!do salmon eggs it root
zao juice 7. sgot armpit
L1 canoe {g4n male cousin
{ai cranberries g',m[, fresh water
5. stla foot . 8. ta'iia sea-water
st!ao wizard sga’na supernatural being
sku back kla’-ila tray
Lga land k!a’-ida star
{ga rock gi'na something
6. djat woman ki'ga meat, flesh
tein grandfather k!4'da beak
leliidi teeth g9'da buttocks
tles rock, ledge go'da box
djil bait ¢d’dji head
81l place gd’ La or ¢ar reef
siii day or sky ¢o'na father-in-law and son-
git son in-law
kun point za’ida human beings
klal leg - la’na town
gl night rzadjt middle of top of head
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{gea’ma kelp; also tall rough gu'da#i mind and throat
grass along shore ki'lga language

{t4’nga feathers k!a’ 74l color

¥nagwa one side or half k!d'lu cormorant

i/Lgas chief klona’ii a crazy person

i’ L!zagidas chief ga'yao the sea

717 male g@’yu smoke

teld’ano fire go'dafi a white variety of

da’gal to-morrow rock

dadji'#i hat . gd'woda bag

ta'al tongue gé¢’gu water basket or bucket

stagu’n branch-tips ¢lana’s comrade (in address)

gia’at blanket q!a’ndal a mass of trees

gini’t smoke-hole fallen in one place

gV'gao salmon-trap la’ laga house-screens

Some of these last are undoubtedly compound. Thus gi'dad,
klona’#, and go'dafi seem to have the continuative ending (47); la'na
is probably compounded from na HOUSE, and perhaps la HE or His;
da’gal probably contains gal NiGHT; ¥'L!zagidas is very likely from
#’Lgas and ¢7’da CHIEF’S SON (a g?’da being so high that he was prac-
tically certain to be a chief himself); while ki’f{ga probably has the
possessive suflix. Other nouns which are certainly compound are:
si’fizi evening (sinn day or daylight-sky); ku'ngida corner (perhaps
from kun point); qla’iride woman’s cloak; ga’ndjilga’qi dancing-
blanket; za'tyi dancing-leggings; ga'izat ashes; gagwa'figé cradle;
ta’ngoan ocean. The two last probably contain the verbal suffix.
goafi ABOUT, AROUND, and the last seems to be compounded of this
and ta@’'fia SEA-WATER. The word for SALT, tafi ¢/d@’ga, means simply
DRIED SEA-WATER. The word for BEANS and PEAS is z6'ya-Li'ga
RAVEN’S CANOE, and refers to one of Raven’s adventures. RICE is
called #'nifi-tc!ifi ENGLISH TEETH. (dza cHILD seems to be derived
from the stem of the verb meaning weak.

A study of animal names is usually interesting; but in Haida most
of the names of land and sea animals, along with those of the most
common birds and fishes, are simple, and yield nothing to investi-
gation. Such are the following:

tein salmon (general term) tar loon

telifi beaver t!in robin

tai silver-salmon s7ga snake

tan black-bear st!ao screech-owl
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sgao grouse and big variety got eagle
of clam gai sea-lion
8qol porpoise go sea-otter
8g!én gull za dog
srgu land-otter za’gu halibut

nao devil-fish

z0'ya raven

kiu clam zot hair-seal
k!at deer Lga weasel
k!al sculpin tk lia saw-bill
k!aga’n mouse {go heron

kun whale

273

The word for BEAVER seems to be the same as that for TEETH, from
which it may have been derived. Most of the other animal, bird,
and insect names are evidently derived from descriptive terms. Such

are the following:

ya'fiidjafi spider

djaga’ldazuaii fly; also snipe

dji’gul-a’oga shrew (probably literally, FERN-MOTHER)
djida’n humpback-salmon

doga’tLzagaiia chicken-hawk

ta'ifa steelhead-salmon

ta’gun spring-salmon

taze’t small salmon found on the Queen Charlotte islands
ta’ Lat trout

ta’' Lat-ga'dala swallow

tialgun swan

sixasLda’lgafia small bird

statsk !'v'n fish-hawk

staq!a’ djitga brant

ska’gi dog-salmon

skazia’o swamp-robin

sga4’m star-fish

sr!wdjagadii red-headed woodpecker

kalgai' agafi butterfly, grasshopper

ku'ndaguas (Masset sLaga’m) sand-flea

k!a’ldjida crow

qadji’ fiq!algé’ksLeé green-headed duck

qotgadaga'migal bat

gotgal@w’ sparrow

q!a’isgut butter-ball

q/oya’n mouse

lgitgu'n goose

k1i€’nqlostan frog (Ik!1€'n forest; qlosta’n crab)
fdut—g&'ddu fast trout

44877—Bull. 40, pt 1—10—18 § 38
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Another set of names appears to be onomatopoetic either in fact
or in idea:

hi'zodada or ia’zodada grebe dv'daii blue-fly

wit salmon-berry bird swi’lawit small bird
ma’'matclégi dragon-fly 8kad’skas small owl

djidja’t small hawk gi'tgunis (Masset gu’ tgumst)
djidjiga’ga small bird horned owl

tc!a’tc!a song-sparrow L!ai’'L!ai bluejay

da’tc!i wren

I know of but two story-names of animals, k!@'ruginagits MARTEN
(instead of k!u'zu) and sqo’lginagits PORPOISE (instead of sgol); but
it is possible that the same suffixes may have occurred after other
animal-names as well. ¢i'na means soMETHING, and g¢it soN; but
whether those are the words included in the suffix is uncertain.

Several animal-names are almost identical with those found in
Tlingit:

tc!i'tga skate godj wolf

tc!isg® moose q!d’zada dog-fish
teo’lgi ground-squirrel q!0’ an fur-seal
nd’gadjé fox ri'adji grizzly-bear
niisg wolverene tagua’dji sea-bird

k!4'zu marten
{go HERON, and k!4g4’n (Keene’s) MOUSE, also resemble the Tlingit
terms; and the Tlingit word for RAVEN, yél, is the same as that used
by the Masset Haida. This similarity between the two vocabularies
extends to a few words other than names of animals, of which the
following are the principal:
yage't or ya‘é’t chief’s son gaodja’o drum
higayé'djt iron gu'lga abalone
Na’gadjé rox is also found in Tsimshian, and the following names
are also from that language:
a’od® porcupine skid'msm blue-hawk
mat mountain-goat gi'tgunis horned owl
Names of implements and various utensils are formed from verbs
by means of a noun-forming suffix o (u):
sgunxola’o perfume (from sgun, skun to smell)
srland’fiu soap (from si/a hand; nafi to play)

nidja’fiu mask (from nidja’s to imitate)
ki'tao spear handle (from kit to spear)
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Of a similar character are the following, although their derivation
is not clear: ‘

daqu/nlao matches qld’sgudjao lamp
kitsgala’ o poker Lgatda’o baking-powder
zalgadja’o tin pan L!no milk

qlaizitaga’ fio rattle

Probably the Masset word for Foob, tao, should be added to this
list. The Skidegate word for Foop is formed in a peculiar way—by
prefixing the plural indefinite pronoun ga to the stem of the verb Ear
(ga ta FooD).

Proper names are often formed from nouns or descriptive terms by
means of the suffix s, already referred to. The following are examples:

Dj'lindjaos a man named Devil-club (dji'tindjao devil-club)

@ao gons the name of an inlet (gao gon mighty inlet)

Q'ets name for the Kaigani country (g/ét narrow strait)

Gu'lgas a man named Abalone (gu'lga abalone)

Na#ki'lsLas the Person-who-accomplished-things-by-his-word ; that
is, the Creator, Raven (n4f ki'lsra a person who accomplishes
things by his word)

Qai al la’'nas a family called the people of Qai (Qai al ld'na a man
of the town of Qai)

Nuaii-sti'ns The-one-who-is-(equal-to)-two (nafi one person; stifi
two)

Na ¢!d’las a family called Clay-house People (na ¢q!a’la a clayey
house) ’

Tean la’nas Mud-town

This, however, is not essential to the formation of proper names,
as the following examples will show:

X d'ya ga’nra Raven creek

Qa'itgaogao Inlet-from-which-the-trees-have-been-swept-away (a
camp between Kaisun and Tc!a’at)

1djii za'idagai Far People (the Kwakiutl)

Gida’'nsta From-his-daughter (name of a chief)

Tclanu at qlola’i Master-of-the-Fire (name of a chief)

Sga’'na yi'an Great Supernatural Power (name of a chief)

Qena-ga’isL Floating-heavily-in-his-canoe (name of a chief)

The following nouns are nothing more than verb-stems:

wd'lgal potlatch k!0'da dead body
st!é sickness ztdl dance
gu'stu speech ¢’da shame (Masset)

As already noted, there are a few other stems difficult to classify as
absolutely nominal or verbal; such as na HOUSE, za’ida PERSON.
§ 38
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§ 39. Plural Stems

By substitution of one stem for another, plurality is sometimes
indicated in the verb itself; but a close examination shows that this
phenomenon is not as common as at first appears. A large number
of plural stems of this kind prove to be nothing more than adjectives
with the plural suffix -d4la or -da, and still others really have the same
stem in the singular and plural; but the Haida mind requires some
additional affix in one number to satisfy its conception fully. In the
other cases there seems to be an alteration in idea from the Haida
point of view, such as would impel in all languages the choice of a
different verb. The only verbs which show conspicuous changes in
stem in the plural are the following four:

v

Singular Plural

qa i8,dal, or isdal to go

qlao Llu to sit

zit fia(lgal) to fly
tia L!da to kill

In the first three cases the plurality refers to the subject; in the
last case, to the object.

The plural of adjectives expressing shape and size is expressed by
the syllables -dala and -da. These may be plural equivalents of the
stem dju.

tla’gao k!4’mdala fine snow (ka’mdju a small or fine object)
gé¢’gu yi'dala big buckets (yi'4n big)
¢a z4’d4la small children (z4’tdju small thing) (Masset)

-da is sometimes used instead of the preceding.
yua’nda big things (yu'4n big)
dji'nda long things (djifi long)

§39



HAIDA TEXT (SKIDEGATE DIALECT)

A Ramp oN THE BELLA CoorLA BY THE PEOPLE OF NINSTINTS AND
Kaisun

Qa'isun gu Ga'fixét xa’idagai' L3 gasta’nsiii’ gu  gada’d®
Kaisun at Ninstints people canoes four at incompan
with themselves

L! qa'idoxalgaii‘ Lif'sL!xagan.® Gi&'nhao® Li gasta’'nsiii gu
they to ask to go to fight came by canoe. And then canoes four at
tla'ogaii’ ! Tdjini.® Ga'iLuhao® 1! Lida'ogani® sta Lilgi'mi™
together they went At that time they went across after Bentinck arm
(lit., were).
sAr

ei L! Lifsdd'ltcligan.”” Gié’nhao gi'lxua® tla'odjigai™ vra'xa's
into they went in by canoe. And then uri?ghtthe the fort opposite
nig

L! vLuisda'ltcliganl. Gi&'nhao sL!iii'e ga naxandd’'yagan'?
they went in by canoe. And then the inlet n some had been camping
xA'figusta®® L! te!ftxi’dani.’® Gi'hao?* Amai’kuns k!o'dageidan.®
from in front  them started to fire on. Right there Amaikuns was killed.
Gayi'ns siii L! telitL!’dagan.® Qoya’ f'sfii L! tc!itL!'dagan.
Floating too they wounded. Beloved too they wounded.
La’hao* 1! siiga  sqa'djigan. Ga'igu® ga stii Ll

He them among was a brave man. There some two they

1@4’fizét was the name of a cape close to the southern end of the Queen Charlotte islands, though, accord-
ing to Dr. C. F. Newcombe, it Is not identical with the Cape 8t. James of the charts. The Halda on this
part of the islands recelved thelr name from it. -gai is the connective.

1 ga- prefix indicating shape; sta’nsiit FOUR.

39add’ AROUND + the possessive suffix -4 (§ 28.4) (literally, AROUND THEMSELVES).

4¢a’id6 TO GO TO WAR; -zaf the auxillary To ASK (§ 18.7); -ga#t the continuative suffix (§ 24.1).

& L1.CANOE, and so MOTION BY CANOE; {8 stem of verb To BE; -L/1ra MOTION TOWARD any object men-
tioned (§ 22.10); -gan suffix indicating past event experienced by the person speaking (§ 23.1).

8gién AND + hao.

7-gail is the suffix denoting intimate possession (§ 28.4).

8 Although the story-teller himself went along, he speaks of his party in the third person throughout
much of the narrative. -fn is the same suffix as -gan, spoken of above (§ 23.1). The -1 is a suffix of
doubtful significance, probably giving a very vague impression of the completion of an action (§ 25.6).

°gai + Lu + hao.

10 Li- BY CANOE; dao stem; -g4n past-temporal suffix experienced (§ 23.1); -f see note 8.

11 LAlgi’' mi is applied to interior Indians generally by the Bella Bella at the mouth of Bentindk arm and
Dean canal.

12 Ld- BY CANOE; {s stem; ddl SEVERAL GOING; -{c/f MOTION INTO A SHUTIN PLACE, such as a harbor or
inlet (§ 22.1); -gan temporal suffix (§ 23.1).

1394l NIGHT; rua (Jua) TOWARD, without motlon, and thus derivatively DURING (§ 31).

U tla’odji PORT; gai THE OF THAT.

15 L4 IN THE NEIGHBORHOOD OF or OPPOSITE something on shore; -za distributive suffix (§ 29.3).

16gL/1/ means anything that IS WELL BACK, such as the rear row of several lines of houses, and thus it
is applied to an inlet running back into the land.

1 na T0 LIVE, temporarily or permanently; -zan = -g4a# the continuative suffix (§ 24.1); -da auxiliary
indicating cause (§ 18.2); -ya perfect time (§ 23.7); -gan past-experienced-temporal suffix (§ 23.1).

187478 FACE; gu AT or THERE; 8/4 FROM (§ 31).

19 ¢ /it TO SHOOT WITH GUNS; -rid the inchoative auxillary (§ 18.6); -4n the past-experienced-temporal
suffix, which drops g after d; -1 as above.

Dgu AT or THERE + hao.

21 k!6'da DEAD BODY; -geit TO BE IN THAT CONDITION; -An temporal suffix.
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xalda'figatda’ganf.” Ga'ista® 1! viaP'sdaxitgoa’gani.® Gién wu!

enslaved. After that they started out. And them
ku'ngasta® ga qaitrd’gafigan™ ga xitguigi'figan® ga'iatsgagan.®
before thoee started first some coming sajling went out to.
'igwa’i » la’stiii® wa gu® qlada’ og Anf.®  Sta rLua'i qlal
D] uns Sq two it g:: was the noise of. After- the eﬂapty

ward canoe
xutginda'lganf®® gi@n ga dja'ada stii = xalda’figadayagan.®
drifted along and some women two were enslaved.
Gién ga'nsta® Ll LifsLixd’gani® gién wa gu tagi'djigidai ¥
And to they came and it at persons captured
at Lga sgu'ngi® aga'fi L! xa'fialgiigand?® xan® wn! qlo'lga nafi

with land close tothem- they rejoiced that having whlle them  near a
selves

kundji'gan*® gadd’ ga xiitgi'dji-LIxagai® Lla gei q&'xagai®® Lu
point was around some came sailing them (into) saw when

qlaLlt!a’lgani.®®  Gié¢’'nhao go'Laga* L! daot!a’lgani.® Gi&'nhao
Jjumped off. And then after [them] they landed. And then

aga’fi } L'golgagiii*® qa’odthao*® I qat!a’lgan.”” Gié'nhao gi'yawai®
self I prepared aftera while I got off. And then the sea

LA'xa nafil Lxiénda'lsi*® la xitxi’danf.®® Lk!{'nxets! la } xitgi'ndal

near one was running I started to pursue. Abo‘::):in the him I chased about

woods

Bic/it- Instrumental prefix meaning BY SHOOTING (§ 14.2); L/da stem of verb To KILL when used with
plural objects, probably used here because two are spoken of in close connection (§ 39).

Bgai THE + 814 FROM, both being connectives.

% Ld-BY CANOE; §8 stem; -da contraction of -dal (§ 14.5); 7## TO BEGIN TO (§ 18.6); -9oa MOTION OUT OF
DOORS (§ 22.2).

® Probably means literally FROM IN A POINT (kun POINT; ga IN; 84 FROM).

%ga TO GO; -#¢(probably originally contracted from zit) To START(§18.6);-Ldgai FIRST, FIRST TIME (§ 21.3).

¥ zdt- Instrumental prefix meaning WITH THE WIND (§ 14.19); -gui stem; -gifi ON THE SEA (§ 19.2).

% gai FLOATING; -89a MOTION BEAWARD (§ 22.8).

® dji’gu + gai, the g being dropped after u.

% 59/a- classifier indicating objects like sticks (§ 15.11).

81 w4 demonstrative pronoun + gu AT.

#ga probably auxiliary meaning To BE.

8 2it- WITH THE WIND (§ 14.19); -gin DRIFTING ON THE SEA; -dal, auxiliary indicating motlon (§ 14.5).

#141dd’gat SLAVE; -ya perfect time (§ 23.7).

® Probably from gan POR + 8t4 FROM, the idea being motion FROM a certaln place with a definite object
in view, and thus To something else.

% Ld-BY CANOE; 13 stem; -L/16 MOTION TOWARD; ~g4n temporal suffix.

¥ ta- a noun-forming prefix; g¥djt stem of verb T0O SEI1ZE.

%g{ the connective meaning To or FOR.

®aga’t the reflexive pr ; L!pr inal subject; z4aflal TO RRIOICE; -gifl ON THE BEA; ~gAN = ~g4f}
the continuative; -di suffix indicating that the act.ion is held suspended in acertaln position pending some
further developments; zan the adverb STILL or YET.

wkun POINT; dji sort of thing; -gan past-experienced-temporal suffix.

4gg plural indefinite pronoun; zii- MOTION BY MEANS OF THE WIND; gidjf TO SEIZE of CARRY ALONG,
SEIZED; -L/1a- MOTION TOWARD; gai THE or THOSE.

4 9#16 TO SEE; gai connective turning the verb.into an infinitive.

4.¢/Al MOTION DOWNWARD; -g4n temporal suffix.

496 is evidently from p6’da or pit POSTERIORS, and secondarily AFTERWARDS; -Laga is thesame as-{ga.

#dao is probably the stem TO GO AND GET; -t/4]l MOTION DOWNWARD, out of the canoe.

4#aga’n the reflexive pronoun; ¢ subjective pronoun of the first person singular; L- to accomplish by
touching with the hands; pélge stem of verb meaning TO MAKE; ¢ii UPON THE OCEAN; ga’odihao the con-
nective before which a verb loses its temporal suffix, and which is itself compounded of ga’odi + Aao.

41 ga singular stem meaning To GO; -t/4l MOTION DOWNWARD.

#9d’yao SEA +(g)ai the connective.

# - shape of a human being; dal auxiliary; -si the infinitive suffix.

871, This stem is perhaps identical with the stem meaning To FLY, and so indicates rapid motion; -gid
TO BEGIN TO DO a thing; -4n the past-experienced-temporal suffix.

81 ¢k/4n wooDS; -za distributive suffix; < MOTION in that place.
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qa’'odthao® gi'yawai gei 1o ga'tgigani.®® Gién I’ qa'dji** da’fat® T’
after a while the sea into he jumped. And his  hair with his
a'xinai® la’ sta la gmgi lgAm.“’ Gién qla'da I’ L'te!iLixaga’n®®
ellow cedar him from I And toward he came up
rk blanket the sea
gién di xafid'ga® la Lqlagildd'figan.® Gié'nhao di ga la
and my face he held up his hands at. Andthen me to he
1gigilgan.® Di gan I’ @'xanagea’lgai® Lu® f'sii I’ ga'igiagan®
swam shoreward. Me for he came to be near when again he dove
gién qla'da I’ rLdjiL!xaga’n® gién la gi® I telidjuxi’dan.® Gién I’
and seaward he came to the surface and him at I began to shoot. And he
rgigllgan gién naii stala’ xa'figl” aga’n la gidjigi'ldarski'dan.®
swam landward and a clif on the face himself he held tight against.
Ga'ign Tsiii la la tcl'gastia’figai® Lu® ran la I g&ildaganf.”
There too him I shot twice when ended him I caused to become.
Gié'nhao sta’lai xa’figi qait” giaga'fagani” gut la qaxia’lgani.”™
And then thecliff on the face tree was standing " upon he climbed up.
Gién I qa'dji stala’i sta dji'fiagani.’ Sklid’xan?™ wa’gui™ Ia
And its top theclif from wassome distance. But still toward it he
tlaskitgaoga'ndi” qa’odf stala’i xa'figl aga’ii 1a gidjigi'ldalgaski’dani.”
bent it after thecliff onthe himself he got hold of.
a while face
Gién gu ga x&1gani™ gei la qd'tcligan.® Gam sta L'gut® x&'tgi®
And therein wasa hole into he went in. Not from either downward
“;1( - sﬁem above referred to (50); -gin probably the contlmmtlve -gA#; -dal the auxillary.
83042 TO MOVE RAPIDLY; gi MOTION DOWN into the water; -gan temporal suffix.
& gd’djf Is used both for HAIR and for HEAD.
% d4’7at contains the connective af. ,It means very much the same thing as a¢, but is a stronger form.
#ai Is the contracted form of gai.
57 gi- olassifier indicating shape of blanket; -gil MOTION LANDWARD.
% - shape of human being; -L/za MOTION TOWARD.
% dl objective personal pronoun of the first person, used as the possessive; z4 FACE; -pa possessive suffix.
® /- action with HANDS; -gil TOWARD THE LAND; -da auxiliary To CAUSE; -ait continuative suffix.
6 .- shape of MAN; gi SWIMMING ON WATER; ~g{l MOTION LANDWARD.
#4’z4na NEAR, Is also used independently as a connective; -geal the auxiliary meaning T0 BECOME or
TO COME TO BE; gai the infinitive-forming connective.
®9ai- PLOATING ON the water; -gi4 MOTION DOWN INTO the water.
® (- HUMAN SHAPE; -1/18 MOTION TOWARD.
® /4 personal pronoun of the third person singular; gi the
% (c/it TO SHOOT; -Fit TO BEGIN TO do.
€ 240 FACE; gi TO OF AT.
®gidji TO GRASP, SEIZE; -gil TO BECOME; -da the auxillary To CAUSE; {- HUMAN SHAPE; skit CONTACT,
-4n temporal suffix.
® (el = tc/it TO SHOOT; -ga the auxiliary T0O BE; -stid’# = stit TWO; gai the connective.
™]4 objective pronoun of the third person singular; la subjective pr of the first person singular
g2Ul TO BECOME; -d3 TO CAUSE.
7 Also the word for SPRUCE.
T giz TO STAND; -¢pd#l the continuative suffix.
7 ga TO GO (One person); -zia QUICKLY; -{ MOTION UPWARD.
1 dji’'fia also an adjective ing a long dist , FAR.
" z4an = the adverb STILL, YET.
w4 the demonstrative pronoun THAT; gui TOWARD (with motlon).
7 ¢/a- shape of CURVING TREE; kil TO PUT; -gAn = g4 the continuative suffix.
™ g¥'dji TO SEIZE; -pil TO BECOME; -d8 TO CAUSE; lga- shape assumed by a branching object, referring here,
either to the top of the tree or to the shape assumed by the man as he climbs off from it.
™gu connective THERE, referring to the cliff which Is understood; ga connective IN; 22l HOLE; -gan past-
experienced-temporal suffix.
% ga TO GO (singular); -tc/f MOTION INSIDE of something.
¢ £ an indefinite pronoun or adverb; gut the connective WITH or TOGETHER.
813t DOWN; gi TO.

ive TO.
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av si'gi® qala’Hiiai® gaoga’iiganl.® Ga xa'nhao® 1" klotuli'ii®
or upward (he) could go was wanting. In right he would die
tlala’i xuntla’gant.®®

we said to each other.

Gié'nhao ga'ista L! ruisdaxi’dani. Li’hao L! tc!a’anugadaga’n®

And then !rot:x that they started by canoe. When .- they had a fire
place

gién gut at L! da'yfixidan.*® Gién ga'ista L! Lldaxidai Li’hao®
and each to they started togive to eat. And from that they started by when
canoe

other
tla’odji-gai 'sfii L! xitgida'figanl.” ri@'hao gu IL! gétgadagd'dani.”
the fort too they started to fight. Then there we could notgetaway from.
Ga'iLuhao il gétgada’gédan gién ga'ista in! L! getgar'dagan.™
At the time we  could not getaway when from that us they got back in.
Gién na'gai® u'ngu® nAfl  L'xuqd’gondigan,” la’hao  L!
A 9
And the house on top of one crept around, him they
telltqat!a’lgan.® Gién qla'da L! ga’iLg’igii® qa’odi nafi THia1®
made fall by shooting. And scaward they lay after a while a man
gandjilga‘giada '™  lta'nlgia-qa’ldada'® vLa dafigidd’lu!xasgagan,'*
dancing-blanket cedar-bark rings canoe dragged down,
naii  dji'da ¥siii I’ go'Laga qd'Llxasgagan'® gién TL! ga'®
a woman also  him after came and to us
qaxia’sgagani.’ Gién Ldo'gwaii gi'ga Lla ga  kilgilgan.'”
came out. An

d Ldogwafi therein them to talked.

8 i (from sa) UP; gi TO.

8 ga TO GO (singular); -4 MOTION UPWARD; -Hil potential suffix; ai the connectlive gai, which turns this
all into an Infinitive.

%gao TO BE WANTING; -gAfi negative modal suffix after the adverb gam Not which stands at the very
beginning of the sentence.

%ga IN; z4an the adverb meaning RIGHT THERE; hao, the connective.

81 |'=lg the personal pronoun of the third person singular, subject of the verb; k/6’tul T0 DIE; -1i#% poten-
tial suffix.

®¢/ala’# subjective personal pronoun of the first person plural; -g4n the temporal suffix.

¥ (c!d’any FIRE or FIREWOOD; -ga auxiliary To BE; -da auxliliary 70 CAUSE; -gan temporal suffix.

% ddi TO GIVE POOD; -1il the continuative suffix; -7id TO START TO GIVE. «

o1 /- used of TRAVEL BY CANOE, several going together; da=dal TO GO; -zid TO START TO GO; ai the con-
nective gai.

#-47 the contlnuative suffix; -gan temporal suffix.

®iL! personal pronoun of the first person plural; gétga T0 BE UNABLE (perhaps compounded of g& T0
BR LIKE or in that condition + ga TO BE); -da probably the auxiliary To CAUSE; géd TO BE IN THAT CONDI-
TION; -An past-inexperienced-temporal suffix. .

# gé'tga TO BE IN SUCH AND SUCH A CONDITION; -, motion of boarding a canoe; -da the auxiliary meaning
TO CAUSE.

% na HOUSE,; gai the connective.

% u’ngu contains gu AT, THERE.

9 Lzu- BY CREEPING; ¢a TO GO (singular); -goil rather almless motion on land; -di presents the actlon as
just taking place; -g4n temporal suffix.

% hao is a connectlive placed after la for emphasis; tc/{f- BY SUOOTING; ga MOTION; -t/4] MOTION DOWNWARD.

% gai FLOATING; -giit ON THE SEA; ga’odi the connective before which temporal suffixes are dropped.

10§’Hila A MALE BEING.

191 g4mdjilpd’gi DANCING-BLANKET; -da the auxiliary meaning T0 CAUSE, and here to have been put on by
somebody else.

102 ¢4 'nlgia the RING itself; g4l ALDER; -da the auxiliary TO CAUSE, the whole evidently meaning CEDAR-
BARK RING DYED WITH ALDER or upon which alder has been placed. The last -da means that it had been
put upon this man by somebody else.

18 24 CANOE Is object of following verb; dail- to accomplish by PULLING; gi- shape of canoe; dal MOTION;
-L/28 MOTION TOWARD; -8¢a MOTION TOWARD THE SEA; -g47n temporal suflix.

104 ga motion of one person; -L/ra MOTION TOWARD; -3ga MOTION TOWARD THE SEA; -g47n temporal suffix.

18§L! objective pronoun of first person plural; -ga connective To.

106 ga MOTION (singular); -sga MOTION TOWARD THE SEA.

107 k4l action with the vOICE; lgul verh-stem indicating an action lasting some time, covering consider
able ground, different phases of a question, etc.
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Gié'nhao ha'lgunaii’® la L! gi'yliixalgan,'® gié¢’'nhao nafi I'Hias

And then closer her they told to come, and then the man
Ll tclitgi'tgisi'igan.’! Ldo'gwaii gi gwa'ogan'? gién LlA sta'®
they wished to make him fall into Ldo’gwafi to refused and them from

the water by shooting.
qa’idani.™ Li'hao sta L! gaitgwa'giagan.’® Lla’hao a'nigai®

started. Then from they fled in terror. They ammunition
wa'ga haila’waganf."” Gié’nhao tlala’ii ¥'siii sta wLiilsdaxi’danf.

in it was gone. And then we too from started by canoe.

Gié'nhao Dji'dao-kun sta 1L! wvLifsdaxi’dan gién gil sta’nsfi

And then Dji’dao-Point from they started by canoe and nights four
si'gai'® gut Ll Lgaga'i'® LU Ga'fixet-kun’ ga L! LibisL!xagi'lgan.
the ocean upon they spent when Cape 8t. James to they came shoreward by canoe.
Ga'ista gil stii L! Lifsdala’i Li’hao Qa'isun gu L! Lai’sLixagan.
From that nights two they traveled by when Kaisun at they came by canoe.
canoe
Hayf'n ' djil’'* hao Lga dji'fia'® sta L! I'djin.® Hao Lan @’sgai at
Instead really country far from they were. Here end this of
glalgala’ndagai '™ gé'da. :
the story comes to an.
[Translation)

The Ninstints people came to Kaisun in four canoes to ask the
people to go to war in company with them. Then they went along
in four canoes. After they had crossed (to the mainland), they
entered Bentinck arm. And they went in opposite the fort during
the night. Then some people who had been camping in the inlet
began firing from in front. There Amai’kuns was killed. They also
wounded Floating. They also wounded Beloved. He was a brave
man among them. There they also enslaved two persons. After
that they started out. And those who started first went out to some
people who were coming along under sail. The noise of two guns
was heard there. Afterwards the canoe drifted away empty, and

18 The stem of this is probably kala’, which is also used as an Interjection.

1% gai FLOATING; -1t = -gi/i ON THE SEA; -r4l the auxiliary T0o TELL.

10 Compare with na#t ¥'liita in the fourth line from the bottom on p. 280. The suffix -¢ makes the
indefinite form definite.

M tefit- BY SHOOTING; gdt TO MOVE QUICKLY; gi MOTION UNDER WATER; -siit the auxillary To wWisH.

12 gwao verb-stem.

113 1/a the objective personal pronoun of the third person plural; st4 the connective FROM.

14 ga 10 GO (singular); -id is probably contracted from the auxiliary -zid To BEGIN.

115 gia probably the suffix indicating motion straight through to the object; -yan temporal suffix.

16 ggj the connective THE.

7 hgilaw = hailii TO DESTROY; perhaps related to the name for the being that brings pestilence, Haili’las.

18 sis means the open expanse of sea; in taking the connective gai the final 8 is dropped.

19 gai the connective TIE.

1% 13- BY CANOE; I8 stem; -L/ra MOTION TOWARD anything; -gil MOTION LANDWARD.

1 hayi’n an adverb always used when something falls out differently from what was expected. In
this case the rest of the ciause, which naturally belongs with it, Is omitted and its sense left to the hearer.

12 djiii’ REALLY, ACTUALLY; is strengthened and emphasis placed upon it by the connective hao.

13 dji’ia FAR, an adjective depending upon the preceding noun Lga COUNTRY.

1% 4n the past-experienced-temporal suffix.

1% Hao refers to all of the story preceding, which it connects with this sentence; Lan an adverb depend-
ing upon g&'da; d’sgai (= as or a’djt + gai) a demonstrative referring also to the preceding story; af con-
nective WITH, OF, etc. (Halgala’ndagai probably has the same stem as the verh treated of under note
107; gai the connective.
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they enslaved two women. (The others) came thither, and while
they lay close to the land, rejoicing over the persons captured, some
people came sailing around a point in a canoe, saw them and jumped
off. Then (we) landed in pursuit of them. And after I had spent
some little time preparing myself, I got off. And I started to pursue
one person who was running about near the sea. After I had chased
him about in the woods for a while, he jumped into the ocean. And
I took his hair, along with his yellow-cedar bark blanket, away from
him. And he came up out at sea and held up his hands in front of
my face (in token of surrender). Then he swam shoreward toward
me. When he got near me, he dove again and came to the surface
out at sea, and I began to shoot at him. Then he swam landward
and held himself tightly against the face of a certain cliff. After I
had shot at him twice there, I stopped. Then he climbed up upon
a tree standing upon the face of the cliff. And although its top was
some distance from the cliff, he bent it toward it, and after a while
got hold of the face of the cliff. And he went into a hole in it. He
could not go from it either downward or upward. We said to one
another that he would die right in it.

Then they started from that place in their canoes. Then they had
a fire and began to give each other food. And after they again
started off, they again began fighting with the fort. Then we got
into a position from which we could not get away. Then, although
we could not get away at first, they finally got us into (the canoes).
And a certain person crept around on top of the house. They shot
him so that he fell down. And after they had lain out to sea for
some time, a man wearing a dancing-blanket and cedar-bark rings
dragged down a canoe and came out to us, accompanied by a woman.
And those in Ldo’gwai’s canoe talked to them. Then they told the
woman to come closer, and said that they should shoot the man so
that he would fall into the water. Ldo’gwafi refused and started
away from them. Then they fled away in terror. Their ammu-
nition was all gone. Then we also started off.

Then they started from Point-Dji’dao, and, after they had spent
four nights upon the sea, they came to Cape St. James. After they
had traveled two more nights, they came to Kaisun. Instead of
accomplishing what they had hoped, they returned from a far country
almost empty-handed. Here this story comes to an end.



